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AUIEERE INSTRUCTIONS PREALABLES

Safety Instructions

+ If the model contains R600a-see name plate under refrigerant (the coolant isobutane),
naturals gas that, is very environmentally friendly but also combustible. When transporting
and installing the unit care must be taken to ensure that none of the refrigeration circuit
components become damaged. In the event of damage avoid naked flames or ignition
sources and ventilate the room in which the unit is placed for a few minutes.

Warning: Keep ventilation openings in appliance enclosure or in structure for building
in, clear of obstruction.

» Do not use mechanical devices or other artificial means to accelerate the defrosting
process.

* Do not use electrical appliances in the refrigerator or freezer compartment of the
appliance.

« Ifthis appliance is to replace an old refrigerator with a lock; break or remove the lock as a
safety measure before storing it, to protect children while playing might lock themselves
inside.

+ Old refrigerators and freezers contain insulation gases and refrigerant, which must be
disposed of properly. Entrust the disposal of a scrap unit categorically to competence of
your local waste disposal service and contact your local authority or your dealer if you
have any questions. Please ensure that the pipe of work of your refrigerating unit does
not get damaged prior to being picked-up by the relevant waste disposal service.

Important note:

» Please read this booklet before installing and switching on this appliance. The
manufacturer assumes no responsibility for incorrect installation and usage as described
in this booklet.

Conformity Information
» Tropical Class is defined for the environment temperatures between 16°C and 43°C in
accordance with the TS EN ISO 15502 Standards.

» The appliance is designed in compliance with the EN15502, IEC60335-1 / IEC60335-2-
24, 2004/108/EC standards.

Please ask your municipal authority about the disposal of the WEEE for
the reuse, recycle and recovery purposes.
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Recommendations

! Warning: Do not use mechanical devices or other artificial means to accelerate the
defrosting. process. Do not use electrical appliances in the food storage of the appliance.
Keep the appliance ventilation openings free. Do not damage the refrigerator’s refrigerant
circuit.

* Do not damage the refrigerant circuit.

D
* Do not allow children to play with the appliance. Children must never @
sit in the drawers or hang on the door. (

* Do not use adapters or shunts, which could cause overheating or Y \/
burning.

» Do not plug old, warped power supply cables.

Aol Bk b

» Do not twist and bend the cables, and keep them away from hot
surfaces.
* Do not plug the power supply with wet hands.

* Your old appliances contain insulation gases and refrigerant that
must be disposed of properly. Please ensure that the refrigerant
circuit is not damaged before the appliance is taken away for

(:,
disposal. @
+ After installation make sure that the power cable is not trapped
underneath appliance.

* Do not defrost the appliance with other electrical devices (i.e. hair
dryer) or other artificial means, and do not use sharp metal objects
to remove the ice on the freezer, as this could cause damage to o

the refrigerant system.

» Do not operate any electrical appliances inside the refrigerator or
freezer.

» Do not place bottles (glass or tin) containing liquids (especially
sparkling liquids) into the freezer as they could cause the bottle to
burst during freezing.

» Do not touch the cooling surfaces while the appliance operates, especially with wet
hands, because the skin may stick to cold surfaces.
» Do not eat ice, which has just been removed from the freezer.

» This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.Children should be supervised to ensure that they
don’t play with the appliance.

« If the supply cord is damaged it must be replaced by the manufacturer or service agent
or appointed qualified person.
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» The appliance is not intended for use by people (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they
don’t play with the appliance.

« If the supply cord is damaged it must be replaced by the manufacturer or service agent
or appointed person.

@ )
Switching On the Appliance *’g)

)
 Before switching on, place the appliance on upright position and & '
wait at least three hours without moving the appliance. This will

give the refrigerant circuit time to settle and operate efficiently.

Clean the appliance thoroughly, especially in the interior, before use (See Cleaning and
Maintenance).

Installation of the appliance and electrical connections must
be carried out by a qualified technician, in accordance with the
Installation Manual and local regulations.

Installation procedure into the kitchen unitis given in the Installation
Manual. This product is intended to be used in proper kitchen units
only.

» The appliance must be connected with a properly installed fused
socket. Power supply (AC) and voltage at the operating point must
with the details on the name plate of the appliance (name plate is oo
located on the inside left of the appliance). -

Insert the plug into a socket with an efficient ground connection. If
the socket has no ground contact or the plug does not match, we
suggest you to call an authorized electrician for assistance.

« If the supply cord is damaged, It must be replaced by an appointed
service agent or similarly qualified person in order to avoid a
hazard

* Manufacturer is not responsible for failure to complete the ground connection as
described in this booklet.

» There can be an odor when you first switch on the appliance. It will disappear after the
appliance starts to cool.

EN-4-



ALY HOW TO OPERATE THE APPLIANCE

Thermostat Setting

Combi Models with Single Compressor

R —
O OO
Thermostat l Super
Knob Alarm Power Freeze Surgeguligieze

The freezer and refrigerator thermostats automatically regulates the inside temperature of
the compartments. By rotating the knob from position 1 to 5, colder temperatures can be
obtained. “0” position shows thermostat is closed and no cooling will be available.

Freezer Thermostat Setting;
0 : The appliance is switched off.
1 -2 : For short-term storage of food in the freezer compartment, you can set the knob
between minimum and medium position.
3 -4 : For long-term storage of food in the freezer compartment, you can set knob to
medium position.
5 : For freezing the fresh food. The appliance will run for colder temperatures.

Freezing with Super Freeze (SF button): Press the SF button, the freezer will start to run
continuously with maximum performance (observe that the SF lamp will light on orange
when you turn on the SF button). The freezer temperature will decrease and the appliance
will switch to to the lowest temperature.

Place the food to be frozen quickly inside the freezer, preferably in the top drawers. Once
the food is frozen, you must turn off the SF button and set the thermostat knob to desired
position.

For 3200 A+ models

The freezer compartment, marked with the symbol, is used for storing frozen food and
freezing fresh or cooked food. It also allows the making of ice cubes. The upper shelfof the
freezer, marked with the symbol, is especially suitable for storing ice cream or frozen
food with a short storage time.
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Combi Models with Double Compressor

1<>°°20o 004""05 | « B2 |

O 0= 0.
E/5°004°0 ‘o V.o

Refrigerator Alarm Super Freezer Control

Control Freeze
Power

Freezer Thermostat Setting;

1 -2 : For short-term storage of food in the freezer compartment, you can set the knob
between minimum and medium position.

3 -4 : For long-term storage of food in the freezer compartment, you can set knob medium
position.

5 : For freezing the fresh food. The appliance will work longer. So after you get the cold

condition you must position to previous position. (Observe that SF button will turn
on.)

Refrigerator Thermostat Setting;

1 - 2 : Higher temperature, lower cooling setting.

3 - 4 : Medium temperature, medium cooling setting.
5 : Lower temperature, higher cooling setting.

Note that; the ambient temperature, temperature of the freshly stored food and how often
the door is opened, affects the temperature in the refrigerator and freezer compartments. If
required, change the temperature setting.

Display Panel

Super freeze light (SF light): Lights orange, when the SF button is turned on.

Power light: Lights green automatically, when the appliance is connected to the power
supply.

Alarm light: Lights red, when the temperature rises to a critical point in side the freeze.
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Super Freeze and low ambient switch (In some models)

0 : OFF position.
I : ON position.

Low ambient
temperature control switch

a) Super freezing : If ambient temparature is more than 18 °C , This switch can be used
as superfreeze switch.

For freezing the fresh food or when the RED lamp is light. The appliance will work
longer. So after you get the cold condition (or the Red lamp is off) you must position
to previous position.

b) Low ambient performance: If ambient temparature is less than 18°C , This switch
can be used for good low ambient performence.

At the ambient temperature is more than 18° C , If superfreezing function doesn’t
want to be used , it must be set off position.

Please not that:
a) For energy saving do not switch on “I” position, If you do not need.

b) If red lamp continuously light for more than 48 hours, Please close switch and call
service.

Turning On The Appliance

Once the appliance has been connected to the power supply make sure that the green lamp
is on. Then turn the refrigerator thermostat dial and the freezer thermostat dial to positions
between 2-4. (Note that; for best internal temperature the indicator in the refrigerator and
freezer thermostat should be positioned between 2 and 4.)

* When you first switch on the appliance, for starting a suitable cooling, the appliance
should work 24 hours continuously until it cools down to sufficient temperature.

 During this time do not open the door frequently and do not place a lot of food inside
the appliance.

+ Ifthe unitis switched off or unplugged, you must allow at least 5 minutes before restarting
or re-plugging the unit in order not to damage the compressor.
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Accessories
Ice tray
* Fill the ice tray with water and place in freezer compartment.

 After the water completely turned into ice, you can twist the tray as shown below to get
the ice cube.

Bottle holder

In order to prevent the bottles to slip or fall over you can use the bottle
holder. You can also prevent making noise that will be done when you
open or close the door.

AL IEKE FOOD STORAGE IN THE APPLIANCE

Refrigerator Compartment

Refrigerator compartment is used for storing fresh food for few days.

* Do not place food in direct contact with the rear wall of the refrigerator compartment.
Leave some space around food to allow circulation of air.

» Do not place hot food or evaporating liquid in the refrigerator.
» Always store food in closed containers or wrapped.

» To reduce humidity and avoid formation of frost, never place liquids in unsealed
containers in the refrigerator.

Meat of all types, wrapped in packages, is recommended to be placed on the glass shelf
just above the vegetable bin, where the air is colder.

* You can put the fruits and vegetables into crisper without packing.

To avoid the cold air escaping, try not to open the door too often, and not leave the door
open for a long time.

Freezer Compartment

Freezer compartment is used for freezing fresh foods and for storing frozen foods for the
period of time indicated on packaging, and for making ice cubes.

* For freezing fresh food; wrap and seal fresh food properly, that is the packaging
should be air tight and shouldn’t leak. Special freezer bags, aluminum foil (heavy grade,
in doubt double wrap), polythene bags and plastic containers are ideal.

» Do not allow the fresh food to be frozen to come into contact with the already frozen
food.
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+ Always mark the date and the content on the pack and do not exceed the stated storage
time.

* In case of a power failure or malfunction, the freezer compartment will maintain a
sufficiently low temperature for food storage. However, avoid opening the freezer door
to slow down the temperature rise within the freezer compartment.

* The maximum amount of fresh foods that can be loaded in the freezer within 24 hours is
indicated on the name plate ( see Freezing Capacity).

* Never place warm food in the freezer compartment.

* When purchasing and storing frozen food products; ensure that the packaging is
not damaged.

» The storage time and the recommended temperature for storing frozen foods are
indicated on the packaging. For storing and using, follow the manufacturer’s instructions.
If no information is provided, food should not be stored for more than 3 months.

 Place frozen food in the freezer compartment as soon as possible after buying it.

* Once the food is thawed, it must not be refrozen; you must cook it as quickly as possible
in order to consume or to freeze once again.

» Storage: If you want to use the maximum net capacity, you can remove the drawers and
store the items directly on the cooling tubes. This will enable you to make use of the
entire volume of the compartment.

SAUIEY: N CLEANING AND MAINTENANCE

D)

+ Disconnect the appliance from the power supply before cleaning. ,\ ,t=
| b B

» Do not pour water over the appliance. ;%

» The refrigerator compartment should be cleaned periodically using

a solution of bicarbonate of soda and lukewarm water. @ﬁa} 'I

+ Clean the accessories separately with soap and water. Do not put o
them in the dishwasher.

» Do not use abrasive products, detergents or soaps. After washing,

0
(
aly}
rinse with clean water and dry carefully. When the cleaning L
operations have been completed, reconnect the plug with dry

hands.
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Defrosting the Refrigerator Compartment

Defrosting occurs automatically in refrigerator compartment during operation; the defrost
water is collected by the evaporating tray and evaporates automatically.

The evaporating tray and the defrost water drain hole should be cleaned periodically with
defrost drain plug to prevent the water from collecting on the bottom of the refrigerator
instead of flowing out.

You can also pour %z glass of the water to drain hole to clean inside.

Defrosting the Freezer Compartment

WARNING: Never use sharp metal tools, unless recommended by manufacturer, for this
operation as they can damage the refrigeration circuit.

After a period of time, frost will build up in certain areas in the freezer compartment. The
frost, accumulated in the freezer compartment, should be removed periodically (use the
plastic scraper if available).

Complete defrosting will become necessary if the frost layer exceeds 3-5 mm to maintain the
efficiency of the freezer.

The day before you defrost, set the thermostat dial to position “5” to freeze the foods
completely.

During defrosting, frozen foods should be wrapped in several layers of paper and kept in
a cool place. The inevitable rise in temperature will shorten their storage life. Remember
to use these foods within a relatively short period of time.

Set the thermostat knob to position “0” and switch off the appliance.

Leave the door open to accelerate defrosting. Remove the defrost water from the
compartment.

This appliance is provided with a special drain system.

1.Pull out the bottom drawer® of the freezer compartment and put it on the floor
aligning it to the cabinet front.

2.Pull out the drain pipe® placed on the back wall of the freezer compartment. Then
place it in the groove on the front side of the floor of the appliance.
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3.1f there is still water on the freezer floor, you can clear it away by using a sponge.
* Clean the interior by hand with lukewarm water and a little detergent. Never use

abrasive products or aggressive cleaning agents.

+ Dry the inside of the unit, plug on the mains, and set the thermostat knob to position “5”.

After 24 hours, reset the thermostat to the desired position.

Replacing the Refrigerator Light Bulb

1.Unplug the unit from the power supply,

2.Remove the refrigerator light cover (A) by pressing the
hooks placed on both sides of the cover.

3.Change the light bulb (B) with a new one (not more than
15 W).

4.Place the light cover in its place and plug the unit.

v

I

e

&

P

AU SHIPMENT AND REPOSITIONING

+ Original package and foam may be kept for re-transportation (optionally).

* You should fasten your fridge with thick package, bands or strong cords and follow the
instructions for transportation on the package for re-transportation.

* Remove movable parts (shelves, accessories,
vegetable bins etc.) or fix them into the fridge

and transportation.
 Carry your fridge in the upright positio.

against shocks using bands during re-positioning (\E
N\,
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AU BEFORE CALLING YOUR AFTER SALES SERVICE

If your refrigerator is not working properly, it may be a minor problem, therefore check the
following.

The appliance does not operate,
Check if;
» There is a power failure,
» The mains plug is not properly plugged in, or is loose
» The thermostat setting is on position “0”,
* The socket is defective. To check this, plug in another appliance that you know which is
working into the same socket.
The appliance performs poorly;
Check if;
* You have overloaded the appliance,
» The doors are not closed perfectly,
» There are not enough ventilation ducts on the kitchen unit as mentioned in the Installation
Manual.
If there is noise;

The cooling gas which circulates in the refrigerator circuit may make a slight noise (bubbling
sound) even when the compressor is not running. Do not worry, this is quite normal. If these
sounds are different check if;

» The appliance is installed firmly as described in the Installation Manual.
» The objects on the appliance are vibrating.
If there is water in the lower part of the refrigerator;
Check if;
The drain hole for defrost water is not clogged (use defrost drain plug to clean the drain hole).
If your fridge is not cooling enough;
Your fridge is designed to operate in the ambient temperature intervals stated in the standards,

according to the climate class stated in the information label. We do not recommend operating
your fridge out of stated temperatures value limits in terms of cooling effectiveness.

Climate class | Ambient Temperature (°C)
T Between 16 and 43 °C
ST Between 16 and 38 °C
N Between 16 and 32 °C
SN Between 10 and 32 °C
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IMPORTANT NOTES:

In case of a sudden power loss or disconnecting and reconnecting of the plug to the
electrical socket, the compressor protective thermal element will be opened as the
pressure of the gas in the cooling system of your refrigerator has not yet been balanced.
4 or 5 minutes later, your refrigerator will start to operate; this is normal.

If you won’t be using your refrigerator for a long time (such as on summer holidays),
please disconnect the plug from the socket. Clean your refrigerator as per Part 4 of this
document and leave the door open to prevent any humidification or odor formation.

If there is still a problem with your refrigerator although you have followed the instructions
in this book, please consult your nearest authorized service center.

The life cycle of this product as determined and proclaimed by the Ministry of Industry
(the period for making spare parts available for the product to be able to fulfill its
functions) is 10 years.
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AWM PARTS OF THE APPLIANCE AND THE
COMPARTMENTS

This presentation is only for information about the parts of the appliance.
Parts may vary according to the appliance model.

1) Display panel 8) Butter shelf cover

2) Refrigerator shelf 9) Egg shelf

3) Crisper shelf 10) Refrigerator lamp & cover

4) Crisper 11) Freezer room cover

5) Bottle shelf 12) Freezer comp. drawer

6) Middle shelf 13) Freezer comp. bottom drawer
7) Butter shelf 14) Foot hinge
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CUPRINS

INAINTE DE A UTILIZA APARATUL
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INAINTE DE A APELA LA SERVICE
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Instructiunile de utilizare pot fi valabile pentru mai multe modele, totusi exista posibilitatea

intalnirii unor diferente.
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INAINTE DE A UTILIZA APARATUL

Instructiuni de Siguranta

* Va rugam cititi cu atentie acest manual de utilizare. Atat Producatorul cat si Vanzétorul nu isi asuma
rdspunderea pentru utilizarea / instalarea incorecta a aparatului

* ATENTIE! Permiteti aparatului o ventilatie corespunzatoare!

» Daca modelul ales de Dvs. contine in interior o placutad cu inscriptia R600 (denumirea gazului
refrigerant- izobutan), avem de-a face cu un gaz natural prietenos cu mediul, dar usor inflamabil.
De aceea trebuie sd va asigurati cd nici o componentd a circuitului combinei frigorifice nu va
suferi deteriorari in timpul transportului si instaldrii. In cazul deteriordrii, evitati apropierea de
surse cu flacara deschisd sau cu posibilitatea de combustie si aerisiti camera pentru cateva

minute.
* Nu deteriorati circuitul de racire.

* Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.
* Nu utilizati adaptoare sau legaturi care se pot incdlzi.

* Nu utilizati cabluri, stechere sau prize invechite.

* Nu rasuciti sau indoiti cablul de alimentare al aparatului si feriti-l de la suprafetele fierbinti
(radiatoare, calorifere, etc.).

|

J‘:Jf}f* '-FL Lo

'\“5-/

f

* Nu conectati aparatul la sursa de energie cu mainile ude.

e Vechiul frigider contine gaze si agenti refrigeranti care trebuie dispuse
n mod corespunzator. Asigurati-va de integritatea circuitului de rdcire
nainte de a preda aparatul la un centru de colectare a deseurilor
electrocasnice

o Verificati, dupa instalare, cablul de alimentare. Acesta nu trebuie s fie
sub aparat.

o Acest aparat nu este destinat utilizarii de cétre persoane (inclusiv
copii) cu abilitdti psihice, mentale, senzoriale reduse sau fara
experientd, doar daca sunt supravegheatl sau au fost instruiti in
prealabil de catre persoana responsabild de siguranta acestora. Nu
permiteti copiilor sd se joace cu aparatul!

* Dacd observati deteriordri ale cablului de alimentare, acesta trebuie
|n||ofcwt de cdtre Producator, unitatea de service sau de citre persoane
calificate.

Recomandari

* Nu decongelati frigiderul cu alte aparate electrice (de ex. Uscator de pdr, radiatoare) sau alte
surse artificiale de caldura si nu utilizati obiecte ascutite pentru indepartarea ghetii, pentru a
evita posibilele deteriordri ale circuitului de refrigerare.

* Nu utilizati aparate electrice in interiorul frigiderului.

* Nu tineti lichide imbuteliate in compartimentul congelator. Recipientele pot exploda in urma
procesului de congelare.

* Nu atingeti partile de racire cu mainile umede. Pielea se poate lipi de acestea.

* Nu consumati gheata provenita in urma procesului de decongelare.

Indicatii pentru protectia mediului inconjurator

Aparatele electrice uzate sunt materiale valoroase, motiv pentru care locul
lor nu este la gunoiul menajer! Din aceasta cauza, va rugam sa ne sprijiniti
si sa participati la protejarea resurselor naturale si a mediului inconjurator,
prin predarea acestui aparat la centrele de preluare a acestora, in cazul in
care ele exista.
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Punerea in functiune a aparatului

« Inainte de porni aparatul acesta trehuie asezat pe o suprafata plana
si lasat pe pozitie cel putin trei ore. In acest interval, gazul din
circuitul de rdcire se va ageza, permitand o functionare eficienta a

aparatului. ®L

« Inainte de prima utilizare, aparatul trebuie curatati cu atentie (Vezi g?
#

Intretinere si Curatare).

* Instalarea aparatului si conexiunile pentru alimentarea cu energie
electrica trebuie facute de catre persoane calificate si in
concordantd cu recomanddrile din acest manuale si a
reglementarilor legale din zona Dumneavoastra.

* Etapele procesului de instalare a aparatului sunt descrise in acest Manual. Produsul este
destinat exclusiv utilizarii casnice.

* Acest aparat necesitd o conectare la o prizd cu impdmantare. Puterea de alimentare trebuie sa
coincida cu cea inscrisa pe pldcuta cu datele de identificare din spatele aparatului.

. in_ cazul in care priza la care doriti conectarea aparatului nu dispune de o impamantare
eficienta sau nu corespunde cu tipul stecherului, va recomandam sa apelati la un specialist,
pentru a face modificarile necesare.

* In cazul in care cablul de alimentare prezintd deteriorari, acesta trebuie inlocuit, de indata,
doar de cdtre personalul service-ului autorizat sau alte persoane specializate.

* Producitorul declina orice responsabilitate in cazul deteriorarii aparatului datorita
lipsei impamantarii.

+ Dupd punerea in functiune a aparatului existd posibilitatea emandrii unor mirosuri specifice
aparatelor noi. Acestea vor dispdrea dupa primele ore de functionare.
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UTILIZAREA APARATULUI

Setarea termostatului

Modele Combi cu Un Singur Compresor:
D 00 %
/‘® / I X AN

Buton Alarmd  Alimentare  Congelare Buton Congelare
Termostat Rapida Rapida

Termostatul frigiderului si al congelatorului regleaza automat temperatura din compartimente.
Prin rotirea butonului de la pozitia 1 spre 5 se pot obtine valori ale temperaturii mai scdzute.
Pozitia « 0 » semnifica nefunctionarea termostatului.

Setari termostat congelator:

0 : Aparatul este oprit.
1-2  : Pentru pastrarea alimentelor pe un interval scurt de timp.
3-4 : Pentru pastrarea alimentelor pe perioade indelungate.

5 : Pentru congelarea alimentelor proaspete. Aparatul va functiona la temperaturi mai
scazute.

Congelare Rapida (buton SF-Super Freeze): Apasand butonul SF, congelatorul va functiona
la capacitatea maximda de racire (indicatorul luminos aferent acestei functii va fi portocaliu).
Temperatura din compartiment va scadea pana in momentul atingerii nivelului minim.

Asezati alimentele in congelator, de preferat in sertarele superioare. De indata ce alimentele sunt
congelate, functia de congelare rapida trebuie opritd iar termostatul setat pe nivelul dorit.

Pentru echipamentele 3200 A+

Compartimentul congelatorului, marcat cu simbolul Ef**#], este utilizat pentru depozitarea
alimentelor inghetate si pentru congelarea alimentelor proaspete sau gatite. Acesta asigura
de asemenea producerea de cuburi de gheata. Raftul superior al congelatorului, marcat cu
simbolul Gx#1, este potrivit in mod special pentru depozitarea inghetatei sau a alimentelor
congelate cu un interval scurt de depozitare.

Modele Combi cu Compresor Dublu:

1 ° 5

H/‘QD /@@3§\ ®\a
Control Alarma

Congelare Control

comp.frigider Alimentare ~ Rapida comp.congel

Setari termostat congelator:

1 -2 : Pentru pastrarea alimentelor pe un interval scurt de timp puteti seta butonul intre
pozitia minima si cea medie.

3 —4 : Pentru pastrarea alimentelor pe perioade indelungate, puteti seta butonul pe pozitia
medie.
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5: Pentru congelarea alimentelor proaspete. Aparatul va functiona o perioadd mai indelungata.
Dupa congelarea alimentelor este necesara repozitionarea termostatului pe pozitia initiald
(Indicatorul SF aferent congelarii rapide va fi aprins.)

Setari Termostat Frigider:
1 — 2 : Temperaturd mai inalt3, nivel de racire redus.
3 — 4 : Temperatura medie, nivel de racire mediu.

5 : Temperatura scazuta, nivel de rdcire ridicat.

* Retineti faptul ca temperatura ambientald, cea a alimentelor puse la pastrare
precum si numarul deschiderii usii afecteazd temperatura compartimentelor
frigiderului. In caz de nevoie ajustati setdrile de temperatura

COMUTATOR TEMPERATURA AMBIENTALA SCAZUTA

in mod obignuit setati comutatorul pe pozitia “0”, exceptand cazurile
in care temperatura ambientald este sub 16°C. In asemenea cazuri
comutatorul trebuie setat pe pozitia “1”. Aparatul va functiona
conform unei temperaturi ambientale scazute. In momentul cresterii
temperaturii comutatorul trebuie pozitionat din nou pe “0”.

Panou afisaj

Indicator congelare rapida (SF): Lumind portocalie pe durata activa a functiei.

Indicator alimentare: Luming verde pe durata alimentgrii cu energie a aparatului

Indicator alarma: Lumind rogie in momentul in care temperatura interioara ajunge la un grad
ridicat.

Pornirea aparatului

Dupa conectarea aparatului la sursa de energie asigurati-va de faptul cd indicatorul luminos
verde este activ. Setati termostatele frigiderului si a congelatorului intre pozitiile 2-4 (Retineti ca
pentru temperaturi optime din compartimentele frigiderului termostatul trebuie reglat intre
pozitiile 2 si 4)

* Dupa pornire, intervalul necesar racirii pana la temperatura setata poate dura chiar si 24h

* Pe perioada acestui interval nu deschideti frecvent usile si nu incarcati frigiderul cu
multe alimente.

« in cazul deconectirii aparatului de la sursa de energie, reconectarea trebuie ficuti
dupa cel putin 5 minute, pentru a evita defectare compresorului.

PASTRAREA ALIMENTELOR

Compartimentul Frigider

Este utilizat la pastrarea pentru cateva zile a alimentelor proaspete .

* Pentru a permite o circulatie libera a aerului nu lipiti alimentele de peretele posterior al frigiderului.

* Nu agezati alimente calde sau lichide care se pot evapora.

» Depozitati alimentele in recipiente inchise sau invelite in folie.

* Pentru a reduce nivelul de umiditate si a evita formarea de gheatd va sfatuim sé pastrati lichidele in
recipiente etange.

. ICarnea, impachetata, se recomanda a se pastra pe raftul de sticla, imediat deasupra cutiilor de
legume.

» Fructele si legumele se pot pastra si fara ambalaj in compartimentele special destinate.
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* Pentru a preveni incalzirea compartimentului, evitati deschiderea frecventa a usii sau lasarea
deschisa a acesteia pentru o perioada mai indelungata.

Compartimentul Congelator

Este utilizat pentru congelarea alimentelor si pstrarea acestora pe perioada indicata fiecdrui tip de
aliment si pentru obtinerea cuburilor de gheatg.

* Pentru congelarea alimentelor proaspete: ambalatj alimentele in mod corespunzdtor, de
preferab|I in ambalaje ermetice. Sunt ideale pungile speciale, folia de aluminiu, pungile din
polietilend si recipientele de plastic.

* Nu permiteti alimentelor proaspete sa intre in contact cu cele deja congelate.

*  Notati data si continutul fiecdrui pachet pe ambalaj si nu depasiti perioada de pastrare recomandatd.

« Incazul lipsei energiei electrice sau a unei defectiuni, congelatorul va mentine o perigada
ndelungata temperatura scdzuta pentru pastrarea in conditii optime ale alimentelor. In astfel de
situatii evitati deschiderea usii pentru a nu permite cregterea temperaturii.

» Cantitatea maxima de alimente proaspete ce pot fi puse la congelat intr-un interval de 24 de ore
este mentionata pe eticheta aparatului (vezi capacitate de congelare — Freezing Capacity)

* Nu agezati niciodata alimente calde in congelator.

« fnaintedea aseza, pentru pastrare, produse alimentare congelate asigurati-va de
integritatea ambalajului.

* Perioadele de pastrare precum si temperaturile optime pentru diferite tipuri de alimente sunt
mentjonate pe ambalaj. In cazul in care nu sunt furnizate asemenea mforma;u va recomanddm sa
nu pastrati alimentele in congelator pentru o perioada mai mare de 3 luni.

» Asezati preparatele deja congelate cat mai repede posibil in congelator.

* Nu recomandam re-congelarea alimentelor dezghetate. Acestea trebuie consumate sau gatite in
prealabil pentru a putea fi din nou puse la congelat.

* Pentru obtinerea cuburilor de gheata umpleti tavile speciale cu apa, urménd ca dupd congelare sa
indoiti tava, precum este ilustrat, pentru a fadilita scoaterea cuburilor de gheatd
Pa:;ralre. daca doritj utilizarea capacitatii nete maxime, pentru a castiga spatiu puteti indeparta
sertarele.

INTRETINERE SI CURATARE

« Inainte de a curata aparatul deconectati-l de Ila
sursa de energie electrica.

. Nu stropiti / turnati apa in aparat.

»  Compartimentul frigider trebuie curdtat periodic, folosind o
solutie obtinutd din dizolvarea bicarbonatului de sodiu in
apa calduta.

*  Spalati accesoriile separat, manual, cu apa si detergenti.

*  Nu utilizati produse sau detergenti abrazivi. Dupd curdtare,
clatiti accesoriile cu apd curatd si uscati-le inainte de a le
reaseza in frigider.
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Dezghetarea Frigiderului:

Procesul de decongelare al frigiderului este automat. Apa astfel provenita este colectata in
tava de evaporare.

Pentru a evita acumularea apei provenite in urma decongeldrii, tava de evaporare precum
si orificiul de scurgere (cu fisa speciald) trebuie curatate periodic.

De asemenea, pentru a curata sistemul de drenaj a apei, puteti turna ¥2 de pahar cu apa
in orificiul de scurgere.

Dezghetarea Congelatorului:

ATENTIE: Nu utilizati niciodatd obiecte metalice ascutite, doar daca acestea sunt recomandate de
catre Producator. Riscati deteriorarea circuitului de racire!

J)a 0 anumitd perioadd, gheata se va acumula in anumite parti ale compartimentului.

epartati gheata periodic cu ajutorul racletei din plastic sau a altor obiecte neascutite.

Pentru mentinerea eficientei congelatorului, dezghetarea totald este necesard in momentul cand
stratul de gheata depaseste 3-5mm in grosime.

in ziua precedentd dezghetarii setati termostatul pe pozitia “5” pentru congelarea completa a
alimentelor.

Pe durata procesului de dezghetare, alimentele trebuie pastrate intr-un loc racoros.
Cresterea | |neV|tab|Ia a_temperaturii alimentelor va scurta perioada de pastrare a acestora.
Amintiti-va sa le folositi cat mai repede posibil.

Rasuciti butonul termostatului la pozitia “0” si deconectati aparatul de la sursa de energie.

L3sati usa congelatorului deschisi pentru accelerarea dezghetdrii. Indepértati apa din
compartiment.
Acest aparat este prevazut cu un sistem special de scurgere a apei.

1. Extrageti sertarul (A) din congelator si asezati-| pe podea, in linie cu frontul corpului.
2. Scoate-ti teava de scurgere (B) plasata pe peretele din spate, urmand sa o asezati pe
canelura din partea frontald a aparatului.
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3. 1In cazul in care réméne apa pe podeaua congelatorului, aceasta trebui absorbitd cu ajutorul
unei lavete sau a unui burete.

Curdtati interiorul congelatorului manual, cu apa calduta si detergent. Nu utilizati produse sau obiecte
abrazive.

¢ Uscati peretii congelatorului, conectati aparatul la sursa de energie si setati termostatul pe pozitia “5".
Dupa 24h setati termostatul pe nivelul dorit.

inlocuirea becului din compartimentul frigider

% 1.Deconectati aparatul de la sursa de energie

2. Indepartati capacul (A) prin ap&sarea clemelor de fixare de

@ pe ambele parti.

3.Schimbati becul (B) cu unul nou (nu mai puternic de 15W).

4.Reasezati capacul si conectati aparatul la sursa de energie

INAINTE DE A APELA LA SERVICE

in cazul in care frigiderul nu functioneazd, este posibild existenta unei probleme minore. Drept
urmare verificati posibilele cauze precum urmeaza.

Aparatul nu functioneaza

Verificati daca:

* Este vorba de o cadere de tensiune

« Stecherul nu este conectat in mod corespunzator la prizd
» Termostatul este setat la pozitia “0”

* Priza este defecta.

Aparatul functioneaza in mod necorespunzitor:
Verificati daca:

* Aparatul este supraincarcat cu alimente

* Usile nu sunt inchise in mod corespunzator

* Nu este asiguratd o ventilatie corespunzatoare

Agentul frigorific care circuld prin sistemul de rdcire _poate provoca zgomote superficiale (sunet de
bule de aer) chiar daca compresorul nu functioneaza. Aceste zgomote sunt normale. In cazul in
care sesizati un zgomot diferit, verificati daca :

« Aparatul este instalat si fixat conform descrierii
* Obiectele de pe aparat vibreaza

in cazul in care depistati apa pe partea inferioara a compartimentului
Verificati daca:

Orificiul de scurgere nu este obturat (utilizati tija speciala pentru a curdta orificiul)
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Recomandari

* Pentru a mari spatiul util din interiorul compartimentului, sistemul de racire este
plasat in spatele peretelui posterior. Pe durata functionarii compresorului, peretele
poate fi acoperit cu gheata sau stropi de apa. Acesta este un fenomen normal.
Aparatul necesita decongelare doar daca observati o depunere consistenta de gheata.

« in cazul in care aparatul nu se va utiliza o perioad3 mai indelungati de timp
(vacante, concedii, etc.) setati termostatul pe pozitia « 0 ». decongelati si curdtati aparatul.
Lasati usile deschise pentru a preveni formarea de mucegai sau acumularea unor mirosuri
neplacute.

COMPONENTELE SI COMPARTIMENTELE APARATULUI
1) PANOU AFISAJ

2) RAFT COMPARTIMENT FRIGIDER
3) RAFT SERTAR LEGUME & FRUCTE

4) SERTAR LEGUME & FRUCTE

5) RAFT DEPOZITARE STICLE

6) RAFT MIJLOCIU PENTRU DIVERSE ALIMENTE
7) RAFT DEPOZITARE UNT

8) CAPACT RAFT DEPOZITARE UNT

9) RAFT DEPOZITARE OUA

10) CARCASA BEC

11) SERTAR SUPERIOR CONGELATOR

12) SERTAR CONGELATOR

13) SERTAR INFERIOR CONGELATOR

14) BALAMA SUSTINERE USA

Aceasta schita are doar un rol de prezentare a aparatului.
Componentele pot diferi in functie de model.
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MPIN XPHEIMOMOIHZETE TH ZYZKEYH

Odnyieg aoc@alAeiag

* H ouokeuny mrepiéxel R600a-BA. TTIvakida TEXVIKWV XOPOKTNPIOTIKWY WUKTIKO OEPIO
(isobutane), puoikd aépio TTou gival @IAIkS aTo TTEPIBAAAOV Kal eTTiong kauoipo. OTav
METAQEPETE KAI KAVETE EYKATAOTACN TNG CUOKEUNG BeBaiwBdeite 611 Oev Ba TTpokAnBei
{nuIG o€ Kavéva atro Ta £EAPTANOTA TOU KUKAWHATOG WUENg. Xe mepimmtwon nuidg
ATTOQEUYETE TN XPrIoN GAGYAG 1} Xprion HNXAVIOUWY aVAPAEENG KOI AVAVEWOTE TOV Aépa
OTO XWPO TNG GUOKEUNG YIO Aiya AETTTA.

*Mpoooxn: BeBaiwBeite 611 uTTdp)OUV OTTEG £€aEPITUOU OTO TTEPIBANUA TNG GUOKEUNG 1)
g dopr) evToiXIoPoU TNG CUCKEURG KAl 01 OTTEG va pnv TreplopiovTal /KaAUTTTovTal amo
KATToI10 EUTTODIO0.

* Mnv XpNnOIYOTIOIEITE PNXaVIKA PEOO A IDIOKATACKEUEG YIa va eTTITaXUVETE TN dladikaaia
amoYugne.
e Mnv XpnoIYOTIOIEITE NAEKTPIKEG CUOKEUEG OTO BAAANO KATAWUENG.

e Av n ouokeun TTPOKEITAI va avTIKATaoTACEI éva TTaAIO YuyEio e XEPOUNI aoPaAEiag.
2TTA0TE A AQAIPECTE TO XEPOUAI oV PETPO ACPAAEIAG TTPIV ATTOUOKPUVETE TN TTAANId
OUOKEUN WOTE va unv utrdpéel Kivduvog va KAeioTouv péoa Traidid TTaifoviag Pe Tn
OUOKEUN.

Ta ToAaid Wuyeia TTePIEXOUV JOVWTIKA Kal WUKTIKA aépla TTou TTPETTEl va CUAAEXBoUV
glpgwva pe TG IoxUouaeg diataelg. AkoAdouBeioTe Tn diadikagia aréoupaong TG TTaAIAG
OUOKEUNG oUP@wva pe B1aTagelg TTou IaXU0UV Yia TNV TTEPIOXT OOAG KAl ETTIKOIVWVACTE HE TO
OO A KOIVOTNTA TNG TTEPIOXNG OOG ) TO KAOTAGTNUO OYOPAG av EXETE aTTopieg. BeBaiwBeite
6Tl 0l CWANVWOEIG TNG TTAAIGG CUOKEUNG Oev €Xouv @Bapei TTpIV KOAECETE TNV UTTNPECia
avakUKAWONG TNG TTEPIOXNAS OOC.

Mpoooxr;
To 1TpoidV oag gival EMIoNUACUEVO PE auTod TO oUPPBOAO. AuTo onuaivel OTI
T XPNOIMOTTOINUEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA TTPoidvTa Oev TTPETTEI va
avaplyviovTal PE Ta YEVIKA OIKIaKd atmoppiyparta. MNa 1a mpoidvia autd
UTTAPXEl OI0POPETIKO oUaTNUA CUAAOYNG.

Av BEAETE VO OTTOPPIYETE TO TTPOIOV AUTO, aTTEUBUVOEITE OTIG TOTTIKEG TAG
APXEG KAl PWTHOTE OXETIKA PE TN OWOTA PéB0dO TeEAIKAG B1dBsoNG.

GR-25-



MPOEIAOMOIHZEIZ AZO®AAEIAZ

Mpos&idotroinon: Mn xpnoigoTroleite unxavikég dIaTAgEIG 1| AGAAa TexvnTa pEoa yia va
emMITaXUVETE TN dladikacia TNG arowuéng. Mn XpNOIPOTTOIEITE NAEKTPIKEG TUOKEUEG OTO XWPO
aTT0BMKEUONG TPOPINWVY TNG CUOKEUNG. AlaTnpeiTe avoixTd Ta avoiypata agpiopol Tng
OUOKEUNG. MnVv TTpoKaA£oeTE {NUIG 0TO KUKAWPO TOU WUKTIKOU YECOU TOU WUYEiou.

* Mn xpnoigoTtroifoTe Th PTTaAavTECa Kol TTOAUTTOAIKA TTRia

* Mn PeTaxeIpIoTATE TO QIS TTOU £XEI TO BERANPEVO, EEOKIOUEVO Kal
TTaAI6 KaAwSI0.

* Mn TpaBrigTe, pun CoPwoTe Kai un {NUILOTE TO KAAWSIO

o

e AuTo TO TTPOIGV OXESIAOTNKE YIQ TN XPAON Twv eviAikwy. Mnv 0/ ]
a@nVETE Ta TTaIBIA VO TTAIEOUV JE TN GUCKEUN Kal VO KPEPAOTOUV d
KpaTtévTag TNV TOPTA. ; @

« MNa va pnv mpokaAéoel kapia nAekTpotrAngia diappndnv un BAaAete/ ‘
BYAATE TO TIG PE TO Bpeypévo xepi aTo/armrd Tpila.

* 270 YEPOG KATAWUENG Tou Wuyeiou oag pn BAAETE KaBOAoU UGAIVN
UTTOTIAIO 1) KOUTIG TTOU TTEPIEXOUV TA 0&IVA TPOPIUA, O UTTOTIAIEG
] Ta KOUTIA YUTTOPOUV VO EKPAYOUV.

e Na TNV ac@dAeia oag Pn PAAETE Ta EKPNKTIKA KAl EUTTPNOTIKA
AVTIKEIMEVA OTO Yuyeio oag. Ta ToTd e UWnAn TT00OTNTA AAKOOA
VO TOTTOBETACETE OTO WUKTAPA 0pBA Kal Pe KAAG KAgiopéva
oTéuaTa.

* ATToQUYETE O TTAYOG va ayYigel aTO XEPI 0aG ByaivovTag Tov TTayo
TTOU avaTTapAyaya géoa aTo YUkTn. O TTAyOog UTTOPE va ETTIPEPEI
Ta gykauuaTta kai/r} KOYiPa.

* Mnv ayyiete oTa kKaTaywuypéva Tpoéeipa ! Mn @dyete auéowg Ta

TTAywTA Kal Ta Toug KUBoug Tréyoug mou Ba Bydlete atrd 1O

WukThpa!

Ta katayuyuéva Tpo@Ipa OTav ETAywaoouy, un Ta Kataywugte favda. Mmopei va

dnuioupynaoel Kivduvo yia Tnv uyeia oag, dIOTI autd PTTOPEI va ETTIPEPEI TN TPOPIKA

onAntnpiaon.

* H ouokeun dev TrpoopileTal yia Xprion atmmod drtoua (TTepIAauBavopévwy TaIdiwy) e
MEIWUEVEG CWUATIKEG, AICONTNPIOKES f TIVEUUATIKEG IKAVOTNTEG 1 e EAAEIYN eUTTEIPIOG
Kl YVWaongG, EKTOG av OTa ATOUO auTd €XEl TTAPaoXEDEi ETITAPNON 1 KABOBAYNON OXETIKA
ME TN XPAON TNG OUOKEUNG aTTd GTopo UuTTeUBuvo yia TNV ac@dAeid Toug. Ta Taidid
TPETTEl va BpiokovTal Ut emiRAewn, woTe va e§ac@alideTal 0TI dev TTaifouv pPE TN
OUOKEUR.

* Av 10 KaAwdio Tpoodoaiag éxel UTTOOTEN CnuId ;A @BopPd, TTPETTEI va AvVTIKATOOTOBEI
atmd Tov KATAOKEUaaOTH 1 a1md ouvepyeio o€PPIG 1 aTTd £€0UaIodOTNUEVO GTOMO.
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H TomroBérnon kai BéTnon oe evépyeia

Mpiv va HETAXEIPIOTATE TO WUYEIO GAG TTPETTEI VA TIPOCEETE AUTA :
« To yuyeio oag evepyei o€ Taan 220-240 V kai 50 Hz.

e 310 KaAWOI0 SIKTUOU TTPOCAPUOCONKE €IBIKO YEIWPEVO @IG. OTTWOdATTOTE TTPETTEl VA
METAXEIPIOTATE TO PIG AUTO WE €10IKN yelwpévn TTpida (16 A). Edv dev uttdpyel T€Toia
TTPifa GTO GTTITI 0OG YIA TNV TOTTOBETNON KAAEDTE TOV £va IKAVO NAEKTPOAGYO.

* H etaipeia pag dev Ba eival utrelBuvog atrd Tig {nuieg TTou Ba uTTopéael va TTabei ek
ToUTOU ETTETON OTTO TNV PETAXEIPION XWPIG TN Yeiwaon.

* TotroBeTAOTE TO Yuyeio oag pia B€an TTou dev Ba TTobei o€ dueca
NAIOKEG OKTIVEG

* Mpémel va gival yakpid Touhdyiotov 50 cm a1ro TIG BEPUIKEG TINYEG
(6TTwg koudiva, oupvo, KAAOPIPEP 1) BepUAOTPA) KAl TTPETTEI VA
gival yakpid TouhdyioTov 5 cm atré Toug NAEKTPIKOUG (poUPVOUG.

 Aev TTpETTEl VA XpNOIKOTTOINB0UV aTov UTTaiBpo Kail dev TTPETTEI va
peivel K&dtw atré TN BpoxA.

* Edv Ba TomroBeTACETE TO WuUYEIO 0OG KOVTA OTO WUKTN, yia va
eutTodioeTE va  OnUIOPYACEl uypacia aTnv eEWTEPIKA TTAEUPQ,
TTPETTENI va UTTAPEEl HETAEU TOUG TOUAdYXIOTOV 2 cm aTTO0TACN

* Mn BdaAeTe Bapu avTikeiyevo TTAvVw OTO YUYEIO 0AG Kal TOTTOBETHOTE
T0, 0€ KATAAANAN B€on TTou va uTtdpé&el TouAdyioTov 15 cm didkevo
atréd Tavw

« [Na va gvepyei xwpig ogioIuo To Yuyeio oag TTPETTEI VA I000TABUIOTET
puBuidovrag ammd Ta PTrPOoCTIVA TTodIA Tou. AUTO UTTOPEITE va
KAVETE OTPEPOVTAG T pUBUICHEVA TTOBIG OTN KaTEUBUVON poAoioU
(4 avammoda). AuTr Tn evépyeia TTPETTEN va Yivel TTpIv va BaABouv Ta
TPOPIUA OTO YUYEIO.

« [pIv va PETaYEIPIOTATE TO Yuyeio oag, va kaBapioTe OAa Ta KOPPaTid ye XAlapd vepd
TTou gival gToigaopévo BAAAOVTAG €va KOUTOAAKI avBpakikr go6da kai UoTepa va
EePyaAete pe kaBapod vepd kal va oTeyvwaoTe. Na ToTroBeTAOTE OAQ TO KOYUATIA OTIG
B¢o¢eig Toug peTd atrd 10 KABApIoHA.

Mpiv va BAAeTe o€ evépyela TO YUyEio oag

e ZTN TTPWTN €VEPYEIA | META ATTO TNV PETOQOPAG TOU VIO VA EVEPYED

aT1T000TIKG APIOTE TO VO avapével 3 WPES (OTov 0pBIo TPATTO) PHETA BAAETE E
TO @IG 0TN TTPICa. AANNIWG PTTOPEITE VO {NUILCTE OTO KOUTTPECEP =

* TN TTPWTN EVEPYEIQ PTTOPET va uTTapEel ATTogopd, OuwG OTav TO Yuyeio
apyiCel otn Wugn autr Ba xabel
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((ORVEN MO NA XPHZIMOMNOIEITE TH £YZKEYH

PuBuion @eppooTtdTn Zuvduaopéva HOVTEAQ
Zuvduaopéva HOVTEAD HE EVO CUMTTIECTR

é 0"t = WA A
= s
KoupTi BepuooTdarn ] Tayeia katayuén  TMARkTPO Taxeiag
Eidotroinon Kardyugng (TK)

Mapoxr 1Iox00g

O BeppooTdTng KATAWUENG KOl GUVTAPNONG PuBuifel auToéPaTa TNV E0WTEPIKNA
Bepuokpacia Twv BaAduwv. MepioTpé@ovtag To KouuTri aTrd TN Béon 1 oTn B€an 5 ptropeite
va emITUXETE XaunAGTEPEG Bepuokpaaieg. H Béon “0” deixvel 6T 0 BepPooTATNG E€ival
QTTEVEPYOTTOINUEVOG KAl OEV TTAPEXETAI WUEN.

PUBpiIon BgppooTdTn Katdywuéng:

0 : Houokeun gival atrevepyoTroinuévn.

1-2: Ta BpaxutpéBeoun UAAEN @aynTol OTO XWPEO TNG KATAWUENG, UTTOPEITE va
TOTTOBETACETE TO PUBUIOTA PETAEU TNG EAAXIOTNG KAl TNG Peaaiag Béong pubuiong.

3-4: Ta pakpoTTpdBeaun @UAAgN paynTou OTNV KATAWUEN, MTTOPEITE VA TOTTOBETHOETE
TO KOUMTTI O€ peoaia Béon.

5 : Nakordyuén vwTtwy Tpo@iywyv. H ouakeun Ba Asitoupyei yia eTTiTEUEN xaUNAGTEPWV
BepUOKPATIWV.

Kartdwuén tpoipwyv pe Tnv Taxeia Katawuén (MARkTpo TK) MatioTe To TARKTPO TK Kai
n katdyuén Ba apxioel va AsIToupyei cuvexwg Pe PEyIoTn amdédoan (TTpocégTe OTI N Auyvia
TK B6a avayel e TopToKaAi xpwua étav evepyotroifoete To TTARKTpo TK). H Bepuokpacia
NG Katdwuéng Ba peiwdei kai n ouokeur Ba peTafei oTn XaunAoTePn Bepuokpaaia.

TomroBeTAOTE OTNV KATAWUEN Ta TPOYIua TTou BEAETE va kaTawuxBouv ypriyopa, KoTd
TTPOTIUNON OTA TTAVW PAPIa. MOAIG TTAYWOOUV TO TPOQIUA, TTPETTEI VA OTTEVEPYOTTOI|OETE TO
TARKTPO TK Kal va puBuicETE TO KOUMTTI TOU BEPUOCTATN OTNV €MOUPNTH B€0N.

a ovokeuég 3200 A+

O xwpog kardyugng, mou emonuaivetar ye 1o oUuBolo Exx], xpnoiyotroigital yia
S1aTAPNON KATEWUYHEVWY TPOPIKWYV KaI YIO TNV KATAWUEN VWTTWYV  HAYEIPEPEVWY TPOPIUWV.
Emiong emTpémmel TNV TTapackeun TrayokUuBwy. To TTavw pagl TOU XWPOoU KaTtaywugng, Tou
eTMonuaiveTal he 1o oUPBoAO , gival 1Id1aiTepa KaTdAANAo yia diatripnon TTaywTou N
KATEWUYPEVWY TPOPIHWYV PE MIKPO XpOvo diatApnong.
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ZuvOUAOoMEVA HOVTEA ME SITTAG CUUTTIECTH

[ Lan
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ENEMXOZ ’ . ., EAEMXOZ KATAWYYKTH
E1d
SYNTHPHSHS looTroinon Tayeia katayugn

Mapoxn 1oxvog

PuBuion BgppooTdrn Kataywuing

1-2: Ta BpayxutrpdBeaun QUAAEN TPOYINWY OTO XWPO TNG KATAWUENG, UTTOPEITE va
TOTTOBETATETE TO KOUNTTI PETAEU TNG EAAXIOTNG KAl TNG Yecaiag BEong pubuiong.

3-4: MNa pakpoTTpdBecun @UAAEN TPOPiUWY OTNV KATAWUEN, UTTOPEITE VO TOTTOBETHOETE
TO KOUUTTI O€ peaaia Béon.

5 : Mo katdwuén vwTtwy Tpoiuywyv. H cuokeur] Ba AeITtoupyei yia peyaAUTEPQ XPOVIKA
diaoTtrpara. OTav Ta TPO@IYA ATTOKTACOUV Tn BEpPOKPaaTia TToU XPEIGZETaI UTTOPEITE
Va ETTAVAQPEPETE TO KOUUTTI TNV TTponyouuevn Béon (TTapatnproTe OTi To TTAAKTPO
TK Ba evepyoTroinBei).

PUOuion @gppooTdTn oUVTAPNONG
1-2: YynAoTepn Beppokpaaia, xaunAdtepn pubuion wogng.
3-4: Meoaia Beppokpacia, yeoaia pubuion Yogng.
5 : XaunAotepn Bepuokpaaia, uynAdtepn pubuion WYuéng.

ZnUEIWOTE OTI: N Beppokpaaia TTePIBAAAOVTOG, N BEPUOKPATIa TWV TPOPIJWV TTOU JOAIG
TOTTOBETABNKAV KAl N oUXVOTNTA TTOU QVOIYEl N TTOPTA gival TTAPAYOVTEG TTOU €TTNPEALOUV TN
Beppokpacia aToug BaAduoug ouVTAPNONG Kal KAaTawuéng. Av aTTaiTeiTal, TPOTTOTTOINOTE TN
puBuIoN TnG BepuOKpPaTiag.

MNivakag Evdeifewv

Auyvia Tayeiag Karawugng (Auxvia TK): AvaBel pe TTopTokaAi wg éTav €ival vEPYOTTOINUEVO
10 TTAAKTPO TK.

Auyvia TTapoxig 1oxX00og: AvaBel autdpaTa PE TTPACIVO QWG OTAV N CUCKEUN GUVOEDEi OTNV
TTAPOXI NAEKTPIKOU PEUPOTOG.

Auyxvia e16otroinong: Avaer e KOKKIVO Qwg, 6Tav n Bepuokpaacia avéBel o€ KpioIuo anueio
OTO ECWTEPIKO TNG KATAWYUENG.

Evepyotroinon Tng GUOKEUNRG

MoAIg n cuokeun ouvdeBei oTo dikTUO peUpaTog BeBaiwdeite 6TI avafer n TTpdaivn Auyvia.
KaTomiv oTpiyTte TO TTEPIOTPOPIKO KOUUTTI TOU BEPPOOTATN TNG CUVTAPNONG Kal TNG
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KaTawugng o€ BEoeig PETAEU 2 Kal 4 (ONUEIWOTE OTI yia TN BEATIOTN EOWTEPIKA BepPokpaaia,
0 8€iKTNG OTO BEPUOATATN CUVTAPNONG Kal KaTtdwugng Ba TTpéTrel va ToTroBeTnBEi avapeoa
aT0 2 Kal oTOo 4).

* OTaV EVEPYOTIOINCETE YIA TTPWTN QOPA TN CUOKEUN, YIO VO ETTITUXETE KATAAANAN
apXIKA Yuén, n cuokeun Ba TTPETTEl va AEITOUPYNOEI CUVEXOHEVA VIO 24 WPEG, £WG 6TOU
@Odaoel o€ apKeTA XaunAn Ogppokpacia.

* Katd 10 XpOVvO QUTO PNV avoiyeTe TOOO GUXVA TNV TTOPTA KAl HNV TOTTOBETACETE
TTOAU @aynTo HECA OTN OUCKEUR.

* Edv ofjoere T povada ) dv BYAAETE TO QIG ATTO TNV TIPIa, TIPETTEI VO TTEPIPEVETE
TOUAAXIOTOV 5 AETITA TTPIV EVEPYOTTOINOETE TTAAI T CUOGKEUN N TTPIV va BAAETE TTAAI TO
@Ig oTNV TPida, yia va unv TpokAnOei BAGRn o010 CUPTTIECTH.

To wuyeio oag €xel oxedlaoTei WOTE va AsiToupyei oTa diacTApara Bepuokpaaciag
TEPIBAANOVTOG TTOU ava@EPOVTal GTIG TTPOdIOYPAPEG, CUUPWVA JE TNV KATnyopia KAipaTog
TTOU QVOQEPETAI OTNV ETIKETA opavong. Aev ouvioToUE va BETETE G€ AEITOUpyia TO Wuyeio
0aG EKTOG TWV TTAQICIWV TWV TIHWV TWV dNAWUEVWY BEPUOKPACIWY OXETIKA UE TNV
aTToTEAECUATIKOTNTA WUENG.

Kartnyopia kAipatog | Oepuokpacia mepiBdAAovrog (°C)
T MeTtafu 16 kai 43 (°C)
ST MeTagu 16 ka1 38 (°C)
N MeTtafu 16 kai 32 (°C)
SN MeTagu 10 ka1 32 (°C)

(*) H katnyopia yia Tpotrik6 KAipa €xel kaBopiaTei yia Bepuokpaaieg petagl Twv 16°C
Kal 43°C oUppwva pe ta TpoTutra TS EN ISO 15502.

AIAKONTHZ TAXEIAZ KATAWYY=HZ KAl XAMHAHZ OEPMOKPAZIAZ

MEPIBAAANONTOZXZ (Z€ oplopéva povTéAa)

0 : ©éan AttevepyoTroinong.
| : ©éon Evepyotroinong.

S1aKOTITNG

a) Taxeia kardwuén: Av n Beppokpacia TePIBAAAOVTOG gival peyaAuTepn amo 18°C,

auTég 0 BIOKOTITNG PTTOPEI va XpNOIKOoTToINBei wg dIAKOTITNG TaxEiag KaTdywugng.

Ma katdyuén vwttwv Tpogipwy A otav £xel avayel n KOKKINH Auyvia. H ouokeur)

Ba Asitoupyei yia peyaAlTepa xpovikda diaotrparta. OTav emTUXeTE TNV €MOUPNT

Wugn (n opnoer n Kokkivn Auyvia) TTpétmel va TOTTOBETAOETE TO dIAKOTITN OTNV
Tponyoupevn B€on Tou.
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B) KaAn Aeitoupyia oe xaunAn Bepuokpacia tepiBdAlovtog: Av n Bepuokpaaia
mepIBadAAovTOoG gival pikpdTepn amd 18°C, autdg o B1aKOTITNG PTTOPEi va
xpnoigotroinBei wg d1akéTTNG KAAAG AgiToupyiag o xaunAn Bepuokpaacia
ePIBAAAOVTOG.

Ortav n Beppokpaacia TepIBAAovTOG gival peyahitepn atrd 18°C, av dev xpeldeTal
n Taxeia katdyuén, o dIakOTITNG TTPETTEl va TeBET o€ BEon atrevepyoTroinong.

InueiwaoTe OTI:

a) MNa egoikovounaon evépyelag un B€oeTe 1o O1OKOTITN OTN B€0N

B) Av n KOkkivn Auxvia gival avappévn avaBel CUVEXWG YIa TTEPICCOTEPEG aTTO 48 WPEG,
KAEIOTE TO BIAKOTITN KAI KAAEDTE TNV TEXVIKN €UTTNPETNON.

“I” av dev xpeldgeTal.

ESapTApara

TMayo6nkn
« [epyioTe TNV TTAYOBAKN YE VEPO KOl TOTTOBETACTE TN OTN KATAWUEN.
« OTav 10 vEPO TTAYWOEL, OTPEWTE TN BriKn GUPQWVA PE TIG TTAPAKATW EIKOVEG YIa va BYAAETE
Ta TTAYAKIA.

Zripiyua giaAwyv  (Z€ opiopéva HOVTEAQ)
MNa v atro@uynf PETATOTTIONG ) TITWONG TWV QIOAWV XPNOIUOTTOINOTE
10 €101k OTAPIYMa. ETol atro@elyeTe Kal TO BOpUBO OTAV AVOIYOKAEIVETE TN

TopTaA.
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((SONCHl TONOOETHZH TPO®QON 2TH ZYZKEYH

O©dAapog Zuvtpnong

e Mo peiwon TnG uypaciag kal avTtioTolxa au¢nan Tng Wigng unv TOTTOBETEITE OTN
guvTApnon uypd oe doxeia Xwpig TTWHaA, Katrdkl. H wign ouykevTpwveTal GTIG TTIO
WUXPEG ETTIQAVEIEG TOU OTOIKEIOU WUENG KOl OTTQITEITAI TTIO TAKTIKA OTTOWUEN KOTa TN
O1dpKela TNG AsiToupyiag.

* Mnv ToTroBeTeiTE (EGTEG TPOWPEG OTN GUOKEU. Ta EOTA TPOPIUA TTPETTEI VO KPUWVOUV OE
Bepuokpacia dwPaTiou Kal aTn CUVEXEIa va TOTToBeToUVTal 0TO BAAQUO TNG CUVTAPNONG
ME TPOTTO TTOU Va ETITPETTETAI N KUKAOQOpIa TOU agpa.

* Agv TTpéTTel TA TPOPIPA VA AKOUPTTOUV TO TTiow PEPOG Tou BaAduou yiaTti dnuioupyolv
TTAyO KOl Ol CUOKEUATIEG UTTOPEI va KOAAjoOUV oTo TTiow Pépog. ETriong pnv avoiyete
TOKTIKA TNV TTOPTA TOU YuyEiou.

* TorroBeTrOTE OTO BAAAO TUVTAPNONG KPEag ) kaBapiopévo wapl (TUAyuévo o xapTivn
gugokeuaaia ) o€ TTAACTIKA 0OKKOUAQ) TTou Ba KOTavOAWOETE O€ pia i 800 YEPEG.

» Mmopeite va TomroBeTrioeTE PpoUTa Kal Aayaviké oTa cupTdpia Xwpig cuokeuaaia.

OdAapog Katawuéng

* H xprijon Tou katayukTn €ival yia aTToBfAKEUON KATEWYUYUEVWY TPOPWV I yIa KATAWUEN
TPOPWV YIa PHEYAAEG XPOVKEG TTEPIODOUG KAl YIA TTAYAKIA.

* Mnv TotroBereite SitTAa diTTAa PpEoKa TPOPIPA, (EGTA TPOPIUA KAI KATEWUYUEVA TPOPIUA
yiaTi Ba EETTaywoouV Ta KATEWUYPEVA TPOPIUA.

» Otav KataywuxeTe PpECKa TPOPIPA (TT.X. KPEAG, WAPI, KIA) XWPIOTE TO O€ YEPIOEG TTOU
B0 KATAVAAWOETE PIA GOPA.

e MNa Tnv amobnikeuon KaTEWUyPEVWY TPOPWYV: Ol 0dnyieg TTou avaypaPovTal OTIG
OUOKEUOOiEG TTPETTEI va akoAouBoUvTal pe TTpocoxr). Av SEvV UTTAPXOUV TTANPOPOPIES Ol
TPOPEG eV TIPETTEI VA ATTOBNKEUOVTAI YIO TTEPIGCATEPO ATTO 3 PAVEG aTTd TNV NUEPOUNVia
ayopdg.

» Otav ayopadeTe KareWuypéva TpOPIpa BeBaiwbdeite 0TI Exouv KaTawuxBei o CwOTEG
BeppoKkpaaieg kal 6Tl N CUCKEUOTia €ival o€ KOArR KOTAOTAON Kal dev £XEI avoixOEi.

» O1 KATEWUYUEVEG TPOPEG TTPETTEI VA PETAPEPOVTAI HE KATAAANAC péoa yia va diaTnpeiTtal
N TToIGTNTA TWV TPOPWIV Kal TTPETTEI VA TOTTOBETOUVTAI G€ KATAWUEN TO TaXUTEPO duvaTo.

* Av pyia ouokeuacia eggpavidel onueia uypaoiog Kal TTapouciddel avwpaAieg SIOYKWOEIG
gival TBavov OTI €xel atroBnKeuBEei € YN KAvoVvIKEG BEPUOKPATIEG KAl TO TTEPIEXOUEVO
NG £X€I AAAOIWOEI.

* H didpkeia d1aTApNoNg TWV KATEWUYUEVWYV TPOPWYV £EAPTATAI OTTO Tn BEpUOKpaaia Tou
XWpou, atTé Tn puUBuion Tou BepPOTTATN, aTTO TN CUXVOTNTA AVOiyUOTOG TNG TTOPTAG,
atrd TO TUTTO TWV TPOPWV KAl TO XPOVO PETAPOPAG ATTO TO KATACTNUA GTO OTTiTI. MNdvTa
va TNPEiTe TIg 0dnyieg TTOU avaypAPovTal OTIG CUOKEUACIEG TWV TPOPWV Kal va pnv
uTTEPRAiVETE TO PEYIOTO XPOVIKO BIdoTNUa KATAywugng TTou avaypd@eTal O€ aUTEG.

* XpnOIUOTIOIEITE TO PAYPI TOXEIAG YUENG YIA TNV KATAWUEN CTTITIKWV QaynTwyV (Kal TPOPEG
Tou BéAeTe va katayugete) Mo ypAyopa. Ta pdeia Taxeiag wugng eival Ta peoaia
oupTapia Tou BaAapou katdwugng (BA. oeAida 14)
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KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHEH

* ATTOOUVOEDTE TN CUOKEUH OTTO TNV TTAPOX T PEUUATOG TTPIV
a6 kaBe epyaaia kabapiouou. .[ @
*1

( Q
¢ Mnv kaBapieTe TN CUOKEUR €KTOEEUOVTAG VEPOD. &

* O kaTayukTng TTPETTEl va KaBapileTal TOKTIKA Y DIGAUPPO
OIkapRovIKAG 06dag o€ XAiapod vepod. §e
J

* KaBapioTe Ta e€aptipata kabéva {EXwpIoTA Pe vePO Kal
uypo oartrouvi. Mnv Ta kaBapieTe o€ TTAUVTAPIO.

¢ Mnv xpnolgotmolgite KauaTikd 1 Ol1aBpWTIKA
atroppuTravTikd. Metd Tov KaBapiopud EeTTAUVETE Ta EEAPTAUOTT
pe kaBapd vepo Kal OTEYVWOTE Ta Pe TTpoaoyr). OTav ol epyaaieg
KaBaAPIGHOU éXouv TEAEIWOEI CUVOEDTE TO KOAWDIO OTN TTOPOXH
pevpaTOG PE OTEYVA XEpIa.

« Mpérel va kaBapileTe To aTOIXEIO WPUENG (OTO TTiIoW PEPOG
TNG OUOKEUNG) Y€ OKOUTIa, PIa popd To XpOvo, yia Peiwan NG
KaTavaAwong evépyelag kal upnAni amrédoaon.

H INMAPOXH PEYMATOZX IPEIEI NA AIAKOIIEI XE AYTH TH TMNEPINITQZH.
Amoyuén Tou BaAduou cuvTApnong

* H améwuén yivetal autépata katd 1n Asitoupyia oto 8GAapo ouvtripnong. To vepd Tng
amméwuéng ouAAéyeTal aTTd To SIOKO TOU CUNTTUKVWTH Kal £EATHICETOI auTOuaTa.

« O diokog €EATHIONG KAl N OTIf OTTOOTPAYYIONG Tou vepoU amowuéng Ba TTpETTel va
kaBapilovtal TTEPIODIKA YIa va atro@eUYETAI N CUCGCWPEUCN VEPOU OTO KATW PEPOG TOU
Wuyeiou avTi va KUAGEI £Ew.

« Mtropeite eTTiong va xUoete 1/2 ToTrpI vEPO GTNV OTTF) ATTOCTPAYYIONG YIa VO KaBapioeTe
TO EOWTEPIKO TNG.
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Atmréyuén Tou BaAdpou Katdyuing

MPOEIAOMOIHZH: Moté un XpnoiyoTroleite HETOAAIKG epyaAgia, EKTOG av TO OUVIOTA O
KOTOOKEUAOTAG, YIaTi auTd PTTOPEi va TTpogevAael ¢nuid aTo KUKAwpa wogng.

MeTa atrd opiopévn Xpovikn Tepiodo, Ba axnNUATIoTEl TTAXVN O€ OPIOUEVEG TTEPIOXEG GTO
BaAapo kardyung. H maxvn mmou cuoowpeleTal aTto BAAapo KaTdwuéng Ba Tpémer va
agaipeital TePIodIKA (XpNoIPoTToINOTE TTAAOTIKO {£GTpOo av diaTiBeTar).

MAApNG amméwuén Ba yivel avaykaia av n oTpwaon Taxvng utrepPei og Taxog Ta 3-5 mm,
yia va diatnpnBei n amdédoon Tou KaTayukTn.

* Tnv nuépa mpiv TNV amméywuén, BECTE TO TTEPIGTPOPIKO KOUUTTI TOU SIAKOTITN OTn B€0n
“5” y1a va TTAYWOETE TA TPOPINA TEAEIWG.

* Kard 1n didpkeia NG améyuéng, Ta KATEWUYPEVA TPOPIUA TTPETTEI va TUAIXTOUV O€
QPKETEG OTPWOEIG XapTioU Kal va dlatnpndolv oe dpooepd PEPOG. H avatropeukTn
avgnon Tng Bepuokpaciag Ba peiwaoel Tn didpkeia (WAG Toug. OuunBeite va
XPNOIUOTIOINCETE AUTA TA TPOPINA GE OXETIKA CUVTOUO XPOVIKO SIAaTNUA.

* @¢0TE TO KOUWTTI TOU BEPPOCTATN OTN B0 “0” KAI ATTEVEPYOTTOINOTE T GUOKEUN.

* AprioTe TNV TTOPTA AVOIXTA YIa va €TTITaXUVOE n amméyuén. ATTopakpuveTe atmo 1o BGAapo
1O VEPO atroYung.

* AuTtr) n ouokeun d1aBéTel €101KO oUOTNUA ATTOOTPAYYIONG.

1. TpaBAgte £€w TOo KATW PA@I® Tou BaAduou kataywuéng Kal TOTTOBETACTE TO

oT0 daTTEdO £UBUYPAUYICOVTAG TO PE TO PTTPOCTIVO PHEPOG TOU BaAGpOU.

2. Tpapnére é€w 1o cwARva atrooTpdyyiong® tou gival ToroBeTnUévVog OTO TTIoW

ToiXwua Tou BaAdpou katawuéng. Katotiv ToTroBeTAOTE TOV OTNV AUAGKWaOnN
TN YTTPOOTIVI) TTAEUPA TOU BATTEDOU TNG CUCKEUNG.

=)

iz}

i

(Ze opiopéva povTéAQ)

3. Av umrdpxel akoun vepd ato damedo TnNG KATAwugng, YTTOPEITE va TO
OTTOMOKPUVETE PE Eva opouyydpl.

* KaBapioTe TO0 e0WTEPIKO PE TO XEPI XPNOIPOTTOIWVTAG XAIGPO VEPO Kal Aiyo
aTropPUTTAVTIKO. MOTE un XPNOIMOTIOIACETE TTPOIOVTA TTou Xapddouv 1 duvartd
KaBapIOTIKA.

* ZTEYVWOTE TO ECWTEPIKO TNG HOVADAG, GUVOETTE TO PIG TNV TTPIa KAl PUBUIOTE TO KOUPTTI
Tou BeppoaTdrn atn B€on “5”. MeTd amd 24 wpeg, ToTToBETAATE TTAAI TO BEppPOaTATn
oTnv emBuunTh Béon.

GR-34-



AvTikardoTaon Tng Auxviag @wriopoU Tou BaAduou cuvTAPNONG

1. BydAte 10 @IG 116 TN TTpila
2. AgpaipéaTe To KGAUppa TnG Auyviag (A) éfovTag Ta
AykioTpa oTIG TTAEUPEG TOU KAAUPPATOG

3. AvtikataoThoTe TN Auyvia (B) pe kaivoUpyia (UE YéyioTn
10XU0 15W)

4. ToroBeTaTE TO KAAUPPA 0T B€0N Tou Kal oUVOEDTE
TN GUOKEUN PE TTOPOXH NAEKTPIKOU PEUPATOG

(OB METAO®OPA KAI AAAATH OEZHZ EFKATAZTAZHZ

MeTagopd kai aAAayr 0éong eykardoTaong
* H ouokeuaaoia kai n dioykwpévn TTOAUaTEPIVN PTTOPOUV va TTeTaxBouv av euTTodifouv.

 MNa TN yeTa@opd n cuokeur TPETTEl va OeBE pe 1uavTa ) evioxuuévo axoivi. O1 odnyieg
TTOU avaypd@ovTal GTN CUCKEUACTia TTPETTEI va TNPNBoUV KATA TN PHETAPOPA.

e Mpiv Tn petagopd R TNV aAhayn B€ong eykatdoTaong TPETTEl va agaipebolv A va
oTaBepotroinBoulv e Talvieg 6Aa Ta KIvnTd €§apTrpaTa (PA@Ia, cupTapia KATT) TTPOG
aTroQUYH (NUIWV KATA TN PETAKiVNON.

N M

AAAayR oTAPIENG / avoiypaTOg TTOPTOS  (Z€ opiopéva povTéAQ)

>¢ TTepiTTwon Tou €mOupEiTe aAAayr TOU avoiyuaTog TNG TTOPTAG ETTIKOIVWVACTE PE TO
TOTTIKO service.
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En MPIN KAAEZETE TO SERVICE

Av n oUuoKeUuA 0ag eV AEITOUPYEI KAVOVIKA, auTd PTTOPEI va OQEiAeTal OE éva aOAPAVTO
TPORANUQ, YI' aUTO EAEYETE TA TTAPAKATW TTPIV KAAETETE TEXVIKO WOTE va KEPOIOETE XPOVO Kal
VQ ATTOQUYETE TUXOV OTTATAAN.

Evépyeieg av n couokeun v Aeitoupyei

EAg&yére :
* Av uttdpxel Téon, (n Tpdoivn Auxvia gival oBnoTn)
* Av 0 Y€VIKOG S10KOTITNG TOU GTTITIOU Eival ATTEVEPYOTTOINUEVOG
* Av 0 BeppooTdTtng gival atn B€on « 0 »

* Av uttdpyel TTapoxn peupatog atnv Trpida. MNa va 1o eAéyEeTe, ouvdEaTe GAAN GUOKEUN
TTOU €i0TE Giyoupol OTI AsIToupyEi o€ auTr) TRV TTPida.

Evépyeieg av n ouokeun dev £xel KA amrédoon
EAéygre
¢ Av EXETE UTTEPPOPTWOEI TN CUOKEUR
* Av 0 BeppooTdTng eival otn B€on “1” (av vai au§noTte TN puBuIonN)
* Av o1 TTOpTEG KAEIVOUV OWOTA
* Av gV €xel OKOVN TO EEWTEPIKO OTOIXEIO
* Av dev UTTAPXEI APKETH ATTOOTACT ATTO TTIOW KAl a1Td TOuG TTAAIVOUG TOiXOoUG

Av kdvel 06pufo

To WUKTIKG a€PIO TTOU KUKAO®OPEI 0TO KUKAWNPA WwiEng YTTopEi va dnIoupyei KATToIo
06pufo (Axog puaaAidwy) akdpa kal Otav dev AsiIToupyei o guuTriedTrg. Mnv avnouyeite
auTo gival QUaIoAoyYIKG. Av TTapaTnprioeTe BopURoug BIaPopeTIKOUG EAEYETE aV :

* H ouokeun Tatd owoTd Kai dev gival o€ KAion.
* Av eV OKOUNTTA KATTOU OTO TTiIOW PEPOG.
* Av 1O TTEPIEXOEVO DEV OnUIoUPYEI KpadaouoUg.

Av utrdpxel vepO OTO KATW HEPOG TOU BAAGHOU CUVTHPNONG
* H o1 atrox€TeUcnG TwV UYpWY aTTO TNV QUTOPATN OTTOWUEN £XEI PPAEEI (XPNOIUOTIOINOTE
TO KATTAKI TNG ATTOXETEUONG Yia TO KOBAPIOPS TNG OTTAG).

ZupBouAég

* Av n ouokeuny dev AsiToupyei yia peydAo Xpoviko didoTtnua (T1.X. aTn OIAPKEIa TwV
KaAOKaIPIVWV SIOKOTTWV) BYAATE TO KaAWDIO atrd Tnv TTpida, KaBaPIoTE TN TUCKEU Kal
aQroTE TIG TTOPTEG AVOIXTEG VIO TNV aTToQuUYN avamtuéng Baktnpidiwv kal dnuioupyia
OOHWV.

e MNa tn diakoT) AgiToupyiag TNG OUOKEUNG, BYAATe To KaAwdIo amd Tn Tpida (o€
TTEPITTTWON KABApIGPOU Kal OTav APAVETE TIG TTOPTEG AVOIXTEG)

GR-36-



ESAPTHMATA KAI XQPOI THE EYSKEYHE

H Trapouciaon auth ammookotrei yévo o€ TTANPoPOPNON WG TTPOG TA PEPN TNG CUOKEUNG.
Opiopéva egaptripara evOEXETAI va dIAPEPOUV, AVAAOYA UE TO JOVTEAO TNG GUCKEUNG.

1. NMNINAKAZ ENAEIZEQN 8. KAAYMMA OHKHZ BOYTYPOY

2. PA®I ZYNTHPHZHX 9. PADI TIAAYTA

3. PA®I ZYPTAPIOY AAXANIKQN 10. AAMMNA ZYNTHPHZHZ & KAAYMMA

4. ZYPTAPI AAXANIKQN 11. KAAYMMA XQPQOY KATAWYKTH

5. PA®I A MMOYKAAIA 12. ZYPTAPI AIAMEPIZMATOZ KATAWYKTH

6. MEZAIO PAQ®I 13. ZYPTAPI KATQ AIAMEPIZMATOX KATAWYYKTH
7. ©HKH BOYTYPOY 14.TIOAI MENTEZEZ
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KAPTA EINMYHZHZ WYTEIOKATAWYKTH  ELJ
Ot mapakdTtw O6pol yla TNV EKTAON Kal Tn SLApKeLla TN eyyunong toxUouv yia tnv EAAASA.

AyannTé Katavalwtn,
JuyXapnTnela yla v ayopd evog akoun dplotou mpoiovtog PYRAMIS.

Ma ™ Slao@ANoN TwV MPOTUTIWV APIoTNG TIOLOTNTAG TOU GUYKEKPLEVOU MPOIOVTOG, XPNOLUoTom BnKkav
£EALPETIKA UAIKA Kal ipayuatomolnénkav EAeyxol g KaBe paon TG mapaywylkng dladikaciag.

MNa va eEaopaiioeTe MOAA xpovia KaAng Asttoupyiag, d1aBACTE TIC TPOdIAYPAPES TOU TIPOIOVTOG
Kal akoAouBEeioTE TIPOCEKTIKA OAEG TIG UTIOBEIEEIG TOU EYXELPIDIOU 0BNYIAV.

MPO=ZOXH

AuUTn 1 KAPTA eyyUnong MPEMeL va CUPMANPwOEl katl va dlatnpenei oe KaAr KAaTaoTaon anod Tov
ayopaoTr| woTe va erudelyOei 0Tav {nnBel amd Tov apuodio TEXVIKO.

H katw6t eyyunon toxUel yia 24 Unveg, yla Tov KIvnTipa(CUKMIEDTN) KAl T UTIOAOLTA E0MWTEPIKA
eEaptnuara.

Edv katd ™ dldpkela Tng eyyunong, dlarmoTtwdei kat avayvwplobel mMAnuueAng Aettoupyia, mou Jropei
Va OQEINETAL OE EAATTOHATA KATAOKEUNG, 1 £TALPI0 EGHUEUETAL VA EMIAVAPEPEL TN CUOKEUT| OE OLAAT
Aettoupyia, oUUPWVN e TIG TPOdIAYPAPES TNG KATACKEUNC.

H ouokeun Ba emokeuaoTel 1) Ba avTiKaTaoTtabei KABE TUXOV EAATTWHATIKO HEPOC TNG, XWPIS XPEWON
TOU KATAVOAWTH YIA EPYACIEG EMIOKEUNC, AVTAANAKTIKA 1) HETAPOPA TNG CUOKEUNG OTA £QYACTRHPLA
™G eTalpeiag.

OPOI EFTYHZHZ
1) Houokeun rmpénel va TonofeTnBel cwoTd amno eE0UCIOOTNHEVO TEXVIKO, CULQWVA e TIG 0dNYieg
£YKATAOTAONG KAl TIG MANPOPOPIES MOU AVAPEPOVTAL GTOV TIVAKA TPOSLAYPAP®Y TNS, KABWG Kal
T0.

2) H ouokeun eival povo yia otkiakr xpnon. OAeg ot epyacieg eykatdotaong kat gUvdeong tng
0TO SIKTUO €VEPYELQAG, VA YivovTal akoAouBmvTag AEMTOUEP®S TIG 0dNYIEG TTOU avaypapovTal
oTo Eyxelpidio Xpriong kal Eykatdotaong, omwe £miong Kal 0Aeg ol epyacieg Xpnone, ara kat
1 MEPLOBIKN GUVTRENAN.

3) Hnuepounvia ayopdg anodelkvUETAL e TNV KATABEON BEWPNHUEVOU EYYPAPOU ay0PAg (TILOAOYLO
1) anodel€n Alavikng), 0To OToio Va eUPavICovTal EUKPLVAG, N NUEPOUNVIa ayopdg, N eMwvulia
TOU EUMOPOU KAl TA OTOIKEI TAUTOTNTAC TNG GUOKEUNG (TUMOC, aplBOC KATAOKEUNG TOU
MPOIoVTOG).

4) H ouokeun dev mpemel va emdlopbwhel, ouvtnpnBel, Tpomomnoinbel, anocuvapuoloynBei n
naparnonBel amno Pn €E0UalodOTNHEVO TEXVIKO.

5) OmoladnmoTe EAATTWHATIKY CUOKEUN ) UAIKO TIOU QVTIKATAOTAOEL EMEPXETAL OTNV KATOXT TNG
etalpeiag. Ol eMOKEUES BEV EMPEPOUV TAPATAON TOU XPOVOU £yyUNnang.

6) H avTikatdaoTtaon TG oUCKEUNG Ba eykplBel and Tnv eTalpeia, LOVO OE MePIMTWON Tou dev eival
duvatn 1 0woTN anokaTaoTacn ™g BAARNS.
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MEPIOPIZMOI ENTYHZHZ
Aev kalUmTeTal amnod mv eyyunon:

1) Emiokeyn texvikoU yia ¢Bopd rou sival anoTeAeaua AavOaouEvng HETAPOPAS, EYKATACTACNG N
XPNONG, AUEAEIAG KAl XPNONG KN EYKEKPILEVOV EEAPTNHATWV.

2) Amnoomoueva PEAN amod UETAAA KaBwG Kal OAd Ta UAIKA Tou XpelalovTal avTikaTaoTaon ano
@B0pA NOYW Xpnong(m.x. YuaAva pAga, AaUITipeg, Xapagelg).

3) BAAPn amno apélela kal anpooegia Kal anod MePLOTATIKA Kaun yeyovoTa mou mponAbav Aoyw
avwTépag Biag(ry KalpIKEG GUVONKER).

4) BAGBN amo pn tenon Twv odnylav Xpnong g CUGKEUNC.
5) BAABn mou ermnABe amd pn evOEIKVUOUEVN AELTOUPYIA TNG CUCKEUNC.

TYNOZ ZYZKEYHZ - ZTOIXEIA MAPAITQIrHz
Eivat armapaimTo yia va oxUel n eyyunor| oag va onNHEIOOETE TOV OELPLAKO AplBUO Tou MPOIoVTOoG.

AUTOG 0 ApIBUOC TUMWVETAL OTO KEVTPO TOU AUTOKOAANTOU TOU UTIAPXEL OTNV ECA APLOTEPT TIAEUPA
™G KATAYuEng.

OVOPATETIWVURO: oot

Hpepopnvia Ayopdag MPOTOVTOG: . .........occocoeecens e

ZeIp1akog Ap1Buog MpoiovTog: ..o

KOTAOTHA AYOPOAG: oo

NYPAMIZ METAAAOYPTIA A.E.
EPTOZTAZIO - TPAGEIA

170 XAU. ©£000AoVIKNG - Zeppv
T.0.10278

54110 ©gaoalovikn

2394 056720, 056700 TnA.
greeksales@pyramis.gr email
WWW.pyramisgroup.com
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REFRIGERATOR GUARANTEE CARD D
The following terms relating to guarantee cover and duration apply in Great Britain.
Dear Customer,
Congratulations on purchasing yet another top quality PYRAMIS product.

In order to guarantee the premium quality standards of this product, the finest materials were used and quality
control monitoring was carried out at every stage of the production process.

To ensure you obtain a lifetime of good service, please read the product specifications and follow all advice
in the instruction manual carefully.

ATTENTION

This guarantee card must be completed and kept in good condition by the purchaser so as to be shown on
demand to a qualified technician.

The following guarantee is valid for 24 months for the motor (compressor) and the rest of inner parts.

If a defective appliance operation possibly resulting from manufacturing defects is established and acknowledged
within this guarantee period, the company will undertake to restore the appliance to proper working order in
accordance with manufacturing specifications.

The appliance shall be repaired or any faulty part thereof will be replaced at no cost to the consumer for repair
work, spare parts or transportation of the appliance to company laboratories.

GUARANTEE TERMS

1) The appliance must be correctly installed by an authorised technician, in accordance with the installation
instructions and the information given in the appliance specifications table and local restrictions.

2) This appliance is for domestic use only. All work relating to installation and connection of the appliance to
mains power, operation and routine maintenance must be carried out in full compliance with the instructions
contained in the Installation and Operation Manual.

3) Purchase date is proved on production of a verified purchase voucher (invoice or retail sales receipt), on
which the purchase date, dealer name and appliance identity particulars (type, product manufacturing
number) must be clearly visible.

4) The appliance must not be repaired, serviced, altered, disassembled or tampered with by an unauthorised
technician.

5) Any replaced faulty appliance or replaced part shall become the property of the company. The guarantee
period shall not be extended as a result of repairs.

6) Replacement of the appliance shall only be approved by the company in cases where proper reparation
of the damage proves impossible.
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GUARANTEE RESTRICTIONS

The guarantee does not cover:

1) Technician callout for damage resulting from incorrect transportation, installation or operation, negligence
or use of non-approved parts.

2) Detachable parts made of metal, and any other parts requiring replacement on account of wear and tear
(i.e. glass shelves, lamps).

3) Damage resulting from negligence or carelessness.
4) Damage resulting from failure to follow appliance operation instructions.
5) Damage caused by operation of the appliance other than as indicated.

APPLIANCE TYPE - PRODUCTION PARTICULARS
For your guarantee to be valid, it is essential that you record the product serial number.

This is printed in the centre of the sticker which is placed on the inside of the freezer door, at the left.

V=T 1=

Product PUrchase Date: ...

Product Serial Number: ...

StOre Of PUICRASE: ...........o oo,

PYRAMIS METALLOURGIA S.A.
PLANT — HEADQUARTERS

17th Km Thessaloniki - Serres
P.O. Box: 10278

54110 Thessaloniki

Greece

+30 2 394 056751, 056700 Tel.
exportsales @ pyramis.gr email
WWW.pyramisgroup.com
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TARJETA DE GARANTIA DE NEVERA - CONGELADOR@

Las condiciones siguientes sobre la gama y la duracion de la garantia son vélidas para Espafa.

Estimado consumidor,

Le felicitamos por su compra de otro producto superior PYRAMIS.

Para asegurar los estandares de calidad superior del producto particular, se usaron materiales excepcionales
y se realizaron inspecciones en cada etapa del proceso de produccion.

Para asegurar muchos afios de buen funcionamiento, lea las especificaciones del producto y siga con cuidado
todas las indicaciones del manual de instrucciones.

ATENCION

Esta tarjeta de garantia debe ser rellenada y mantenida en buen estado por el comprador para mostrarse si
la pide el técnico competente.

La garantia siguiente vale para 24 meses para el motor (compresor) y las demas partes internas.

Si durante la garantia se observa y se reconoce funcionamiento imperfecto que se pueda deber a defectos
de fabricacion, la sociedad se compromete a reponer el aparato a funcionar bien segun las especificaciones
del aparato.

El aparato se reparara o se reemplazaré cualquier parte defectuosa de este sin que pague el consumidor
para trabajos de reparacion, repuestos o el traslado del aparato a los talleres de la empresa.

TERMINOS DE GARANTIA

1) El aparato debe ser colocado correctamente por un técnico autorizado segun las instrucciones de
instalacion y la informacién mencionada en la tabla de especificaciones, como también las condiciones
limitantes del pais particular.

2) Elaparato se usa solo en casa. Todos los trabajos de instalacion y conexion de este a la red de energia
se deben realizar siguiendo detalladamente las instrucciones mencionadas en el Manual de Uso e
Instalacién, como también todos los trabajos de uso y el mantenimiento ocasional.

3) La fecha de compra se comprueba presentando un documento de compra (factura o recibo de venta al
detalle) con visto bueno en que aparecen claramente la fecha de la compra, la razén social del comerciante
y los datos de identidad del aparato (tipo, nimero de fabricacion del producto).

4) El aparato no debe ser reparado, mantenido, modificado, desmontado o alterado por un técnico no
autorizado.

5) Cualquier aparato defectuoso o material reemplazado llega a ser posesion de la empresa. Las reparaciones
no implican la extension del tiempo de la garantia.

6) El reemplazo del aparato serd aprobado por la empresa sélo en el caso que no sea posible reparar el
dafo correctamente.
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LIMITACIONES DE LA GARANTIA
La garantia no cubre lo siguiente:

1) Visita del técnico para dafos que resultan de traslado, instalacién o uso equivocados, negligencia y uso
de partes no aprobadas.

2) Partes metélicas desmontables, como también todo el material que necesite reemplazarse por dafios
debido al uso (por ejemplo estantes de vidrio, lamparas, grabados).

3) Dafios por negligencia y descuido o por hechos y/o sucesos que ocurrieron debido a fuerza mayor (por
ejemplo, condiciones de tiempo)

4) Dafios por incumplimiento con las instrucciones de uso del aparato.
5) Dafios que resultaron de la operacion no sugerida del aparato.

TIPO DE APARATO — DATOS DE PRODUCCION

Para que sea valida su garantia es necesario que apunte el nimero de serie del producto. Este nimero esté
impreso al centro del adhesivo que hay al lado izquierdo interior de la congeladora.

Nombre Yy APellitdo: ...

Fecha de Compra del Producto: ...

Numero de Serie del Producto: ...

NEgOCio de COMPIA: .........ccccooooiiiiiiiiinnsrne s

PLANT - HEADQUARTERS
17th Km Thessaloniki - Serres
P.O. Box: 10278

54110 Thessaloniki

Greece

+30 2 394 056751, 056700 Tel.
exportsales @pyramis.gr email
WWW.pyramisgroup.com
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GARANTIE-KARTE FUR KUHLSCHRANK D

Die nachstehenden Bedingungen fiir den Umfang und die zeitliche Dauer der Garantie gelten fir
Deutschland.

Liebe Kundin, lieber Kunde,

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf eines weiteren erstklassigen Produktes von PYRAMIS.

Um héchste Qualitdtsstandards dieses Produktes zu gewdhrleisten, wurden nur beste Materialien
verwendet.

Es fanden in allen Phasen der Produktion Qualitatskontrollen statt.

Damit Sie viele Jahre an einem tadellos funktionierenden Produkt Freude haben, lesen Sie sich bitte diese
Produktspezifikationen durch und folgen Sie den Anweisungen dieser Bedienungsanleitung.

ACHTUNG
Diese Garantiekarte ist vom Kunden auszufillen und sicher aufzubewahren, so dass sie dem autorisierten
Techniker auf Verlangen vorgezeigt werden kann.

Die nachstehende Garantie gilt fir 24 Monate fur den Kompressor und die darin befindlichen Teile.

Falls wahrend des Garantiezeitraums am Gerét Betriebsstérungen auftreten, die méglicherweise auf eine
fehlerhafte Produktion zurlickzuflhren sind, ist die Gesellschaft dazu verpflichtet, den tadellosen Betrieb des
Gerétes gemaB seiner technischen Spezifikationen wieder herzustellen.

Das Gerét wird repariert bzw. eventuell fehlerhafte Teile des Gerétes werden ausgetauscht, ohne dass dem
Kunden Kosten fiir die Reparaturarbeiten, Ersatzteile oder den Transport des Gerétes in die Werkstatt
berechnet werden.

GARANTIEBEDINGUNGEN

1) Das Geratist von einem autorisierten Techniker fachgerecht und geméB den Installationsanweisungen,
den im Datenblatt des Gerates angefiihrten Informationen sowie den Auflagen des jeweiligen Landes zu
installieren.

2) Dieses Gerét ist ausschlieBlich fur die hausliche Verwendung bestimmt. Alle Installationsarbeiten sowie
der Anschluss ans Stromnetz haben unter genauer Befolgung der Anweisungen der Bedienungsanleitung
zu erfolgen. Dies gilt auch fur die Verwendung sowie fur die regelmaBig durchzufihrenden
Wartungsarbeiten.

3) Das Datum des Erwerbs ist durch die Vorlage eines gultigen Kaufbelegs (Rechnung oder
Einzelhandelsquittung) nachzuweisen, auf dem klar und deutlich das Datum des Erwerbs, der Name des
Héndlers und die Identitat des Gerétes (Modell, Herstellungsnummer des Produktes) angefiihrt sind.

4) Das Gerat darf ausschlieBlich von autorisierten Technikern repariert, gewartet, modifiziert, zerlegt oder
veréndert werden.

5) Jedes wegen eines Schadens ersetzte Gerét oder ersetztes Teil geht in das Eigentum der Gesellschaft
Uber. Die Reparaturen bewirken keine Verldngerung der Garantiedauer.

6) Das Ersetzen des gesamten Gerates wird von der Gesellschaft nur in dem Fall genehmigt, dass der
Schaden nicht in geeigneter Weise behoben werden kann.
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GARANTIEBESCHRANKUNGEN
Von der Garantie ausgenommen sind:

1) Besuche des Technikers wegen Schéden, die auf einen ungeeigneten Transport, eine fehlerhafte Installation
oder Bedienung, Fahrléssigkeit und der Nutzung von nicht — zugelassenen Ersatzteilen.

2) Abnehmbare Teile aus Metall sowie andere Teile, die auf Grund von natiirlicher Abnutzung ersetzt werden
mussen (z.B. gléserne Einlegebdden, Gluhlampen).

3) Schéden auf Grund von Fahrlassigkeit oder Unaufmerksamkeit.
4) Schéden auf Grund der Nichtbefolgung der Bedienungsanleitung des Gerates.
5) Schéden auf Grund einer Zweckentfremdung des Gerétes.

GERATE-MODELL - HERSTELLUNGSDATEN

Damit lhre Garantie Gultigkeit erlangt, notieren Sie sich bitte die Seriennummer lhres Produktes. Diese
Angaben befinden sich in der Mitte des Aufklebers, der sich auf der Innenseite der Tiire des Gefrierfaches
links angebracht ist.

VOr=UNA ZUNGIME: ..ottt

Datum des Produktkaufes: ...

Seriennummer des Produktes: ........

Stempel des HANAIEI'S: ...

PYRAMIS DEUTSCHLAND GMBH
Birkenweg 8

64665 ALSBACH-HAEHNLEIN
Tel.: 06257/999960

Fax: 06257/999911

Email: info @ pyramis-deutschland.de
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KARTA GWARANCYJNA CHLODZIARKO-ZAMRAZARKI @
Ponizsze warunki dotyczace zakresu i czasu trwania gwarancji obowigzujg na terytorium Polski.

Drogi konsumencie,

Gratulujemy zakupu jeszcze jednego wysokiej jakosci wyrobu firmy PYRAMIS.

Dla zagwarantowania standartow najlepszej jakosci okreslonego urzadzenia, zostaty uzyte najlepsze materiaty
i przeprowadzono wiele testow w kazdej fazie procesu produkcii.

Aby zapewni¢ sobie wiele lat dobrego funkcjonowania wyrobu, przeczytajcie uwaznie jego specyfikacje i
dostosuicie sie $cisle do wskazowek zawartych w instrukcji obstugi.

UWAGA

Niniejsza karta gwarancyjna powinna zosta¢ wypetniona i utrzymywana w dobrym stanie przez nabywce, tak
aby mdgt jg okazaé na kazde zyczenie wykwalifikowanego fachowca.

Niniejsza gwarancja jest wazna 24 miesigce dla silnika (sprezarki) i pozostatych podzespotéw
wewnetrznych.

Jedli w czasie jej trwania zostanie stwierdzone i rozpoznane nieprawidtowe funkcjonowanie urzgdzenia,
ktére moze by¢ zwigzane z btedami produkii, firma jest zobowigzana do przywrdcenia urzadzenia do jego
normalnego funcjonowania, zgodnie z wymogami konstrukcyjnymi urzadzenia.

Urzadzenie zostanie zreperowane lub zostanie wymieniona kazda zle funkcjonujaca jego czes¢, bez
zadnego obcigzenia konsumenta za prace naprawcze, czesci zamienne czy transport urzagdzenia do zaktadu
naprawczego firmy.

WARUNKI GWARANCJI

1) Urzadzenie powinno zosta¢ odpowiednio podfaczone przez upowaznionego do tego fachowca, zgodnie z
instrukcjg instalaciji oraz z informacjami, znajdujgcymi sie na etykiecie zawierajgcej specyfikacji wyrobu,
jak réwniez zgodnie z wymogami obowigzujacymi w okreslonym paristwie.

2) Urzadzenie przeznaczone jest tylko do uzytku domowego. Wszystkie prace zwiazane z instalacjg i
podtaczeniem urzgdzenia do sieci energetycznej muszg zosta¢ wykonane na podstawie szczegétowych
wskazowek zawartych w Instrukcji Obstugi i Instalacji, jak rowniez wszelkie prace zwigzane z uzytkowaniem
i okresowa konserwacja.

3) Date zakupu potwierdza sie na podstawie przedtozenia potwierdzonego dokumentu kupna (faktura lub
paragon sprzedazy detalicznej), na ktérym beda dobrze widoczne: data zakupu, nazwa lub nazwisko
sprzedajgcego i dane techniczne urzadzenia (typ, numer produkcyjny wyrobu)

4) Urzadzenie nie moze byé naprawiane, konserwowane, rozmontowywane, modyfikowane czy zmieniane
przez osobe nieupowazniona.

5) Jakiekolwiek wybrakowane urzadzenie czy jego wymieniona cze$¢ przechodzag w posiadanie firmy. Naprawy
nie powodujg przedtuzenia czasu gwarancji.

6) Firma wyraza zgode na wymiane urzgdzenia jedynie w przypadku, gdy nie jest mozliwe usunigcie
usterki.
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OGRANICZENIA GWARANCJI
Gwarancja nie obejmuje:

1) Wizyty fachowca zwigzanej z uszkodzeniami wyniklymi z powodu nieprawidtowego transportu,
zainstalowania i uzytkowania, zaniedbania lub uzycia niezatwierdzonych akcesoriéw.

2) Ruchome cze$ci metalowe oraz inne cze$ci wymagajace wymiany z powodu naturalnego zuzycia (jak
np. szklane potki, zarowki).

3) Usterek wywotanych zaniedbaniem lub lub niedopatrzeniem.

4) Usterek zwigzanych z nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi urzadzenia.

5) Usterek spowodowanych niezgodnym z przeznaczeniem uzytkowaniem urzadzenia.

TYP URZADZENIA — DANE PRODUKCYJNE

Aby Wasza gwarancja byta wazna, nalezy zanotowa¢ numer seryjny wyrobu. Jest on wydrukowany na $rodku
naklejki umieszczonej na wewnetrznej stronie drzwi zamrazalnika, po lewej stronie.

IMIQ T NAZWISKO: ...

Data zaKupu WYFODU: ...

Numer seryjny wyrobu: ...

Sklep, w ktdrym dokonano zaKupu: ...

PYRAMIS POLSKA Sp. zo.o.
ul.Warszawska 92 - 05-92 Lomianki
Poland

Tel. 0048(22) 751 63 71-2

Fax. 0048(22) 751 34 69
pyramis @ pyramis.pl - www.pyramis.pl
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CERTIFICAT DE GARANTIE PENTRU FRIGIDERE (RO

Conditiile prezentate in continuare, care privesc continutul si durata garantiei sunt valabile pentru
Romaénia.

Stimate consumator,

Vé felicitam pentru achizitionarea a inca unui produs PYRAMIS, de o excelenta calitate.

Pentru asigurarea standardelor de calitate ideala a produsului vizat, au fost folosite materiale de o excelenta
calitate si au fost indeplinite controale in toate fazele procesului de productie.

Pentru a asigura o buna functionare de-a lungul a numerosi ani, cititi caracteristicile produsului si urmati cu
atentie toate indicatiile regasite in cartea de instructiuni de folosire.

ATENTIE

Acest certificat de garantie trebuie s& fie completat si pastrat in bune conditii de catre cumparator, astfel
incat sa poata fi prezentat atunci cand acest lucru i va fi cerut de cétre tehnicianul avizat.

Prezenta garantie se afla in vigoare pe o durata de 24 de luni pentru motor (compresor) si pentru restul de
piese interioare.

Daca pe timpul duratei acesteia se va constata sau se va certifica o functionare defectuoasa a aparatului,
care se poate datora unui defect de fabricatie, firma se obliga s& readuca aparatul in stare de functionare,
conform standardelor aparatului.

Se va repara aparatul sau, eventual, se va inlocui orice parte defectuoasa a acestuia, gratuit, fara a taxa
consumatorul pentru serviciile de reparatie, piesele de schimb sau transportul aparatului la service-ul
firmei.

CONDITIILE DE GARANTIE

1) Aparatul trebuie sa fie instalat in mod corect de un tehnician avizat, conform indicatiilor de instalare i
informatiilor mentionate pe lista de standarde a aparatului, precum si conform standardelor de functionare
specifice tarii respective.

2) Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Toate serviciile de instalare si conectare a aparatului la
curentul electric se vor face respecténd riguros indicatiile mentionate in Cartea de folosire si instalare,
acest lucru fiind valabil si pentru toate modalitatile de folosire dar si pentru revizia periodica.

3) Data cumpérarii este probaté prin prezentarea unui act oficial de cumpérare (chitanta de cumparare
cu ridicata sau chitanta de cumparare cu amanuntul), pe care va apare in mod lizibil, data cumpérarii,
denumirea reprezentantului comercial si datele de identitate ale aparatului (tipul, numarul partidei
produsului).

4) Aparatul nu trebuie sa fie reparat, revizuit, adaptat, demontat sau schimbat de catre tehnicieni
neavizati.

5) Orice aparat defect sau orice material care a fost inlocuit, revine in posesia firmei. Repararile nu comporta
o prelungire a duratei garantiei.

6) inlocuirea aparatului va fi aprobat de citre firma numai in conditiile in care nu este posibila corecta
reparare a avariei.
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RESTRICTII PENTRU GARANTIE
Nu sunt acoperite de garantie:

1) Vizita unui tehnician pentru o avariere datorata transportului, instalarii sau folosirii defectuoase, neglijentei
sau folosirii de piese de schimb neautorizate.

2) Piesele demontabile din metal sau plastic, precum si toate piesele care se deterioreaza datorita uzului
curent (exemplu: rafturile din sticld, becurile)

3) Avarierea provocata prin neglijentd sau neatentie.
4) Avarierea provocata prin nerespectarea indicatiilor privind modul de folosire a aparatului.
5) Avarierea provocata printr-un mod neindicat de folosire a aparatului.

TIPUL APARATULUI - DATE DE FABRICATIE
Pentru a fi in vigoare garantia dvs., este necesar a va nota seria si numarul aparatului.

Acestea sunt inscrise in mijlocul etichetei autocolante aplicate pe fata interioara a congelatorului, in
stanga.

Numele i PrenuMele: ...ttt

Data cumpararii produsulUi: ...

Numarul de serie al produsului: ...

Magazinul de CUMPAIAre: ..........................ooeeeeeeeeseees e

PYRAMIS ROMANIA SRL
Str. Avram lancu nr. 30
075100 Otopeni, Iflov
0743 338 348 Tel
0743718 348 Fax
office@pyramis.ro email
WWW.pyramisgroup.com
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TrAPAHUNOHHA KAPTA 3A XJITAOUJTHUNK C ®PPU3EP @

lMocouexnTe no- [ony ycnosusa 3a obxsara u NPOABIKUTENHOCTTA Ha rapaHumMATa Baxart 3a bunrapua.

YBaxaemu KyrnyBayo,

lMo3apaBneHna 3a NoKynkaTa Ha OlLLe eHO BUCOKOKadecTBeHo n3aenve PYRAMIS.

3a rapaHTupaHe Ha obpasuuTe Ha OTNIMYHO Ka4yeCTBO Ha KOHKPETHOTO n3genve, 6Axa M3non3BaHm
U3KIKOYUTENIHO KaYeCTBEHU MaTepuani 1 6e OCbLUECTBEH KOHTPOM Ha BCEKW eTan OT NPOU3BOACTBEHUA
npoLec.

3a fa o6esneymnTe AbroroaniuHaTa aobpa pabota, MpoyeTeTe CTaHAAPTUTE Ha U3AENNETO U CriefBaiiTe
BHIMATE/THO BCUYKM YKA3aHWA, ChAbPXALLN C8 B HAPBYHNKA.

BHUMAHMUE

Tasu rapaHUMOHHa KapTa TpAbBa Aa ce MOMbJHA U 3amaau OT KynyBaya B JO6PO CCTOAHME, Taka ye Aa
Obfie nokasaHa npy NoUCKBaHe OT OTTOBOPHIUA TEXHNK.

MocoyeHaTta no- AONY rapaHumMA Baxu 3a 24 Meceua 3a MOTopa (KOMMPEecopa) U ocTaHanuTe BbTPeLUHM
KOMMOHEHTH.

[LlokaTo e B cura, ako ce YCTaHOBY 1 Ce NpuaHae NorpeLuHa paéoTa Ha ypeaa, KOATo MOXe fa Ce AbMXi Ha
MPOU3BOACTBEHI fedheKTH, upMaTa noema OTFOBOPHOCTTA MO Bb3CTAHOBABAHE HOpManHaTa pabota Ha
ypena, CbIacHo NPOM3BOACTBEHUTE CTAHAAPTY.

YpeasT wWe 6bae peMOHTMpaH unv e 6bae NoAMeHeHa BeAKa Herosa AetheKTHa yacT, 6e3 4a ce U3MCcKBa
0T noTpe6uUTeNA sannawaHe Ha paboTara o PemMOoHTa, PE3EPBHUTE YaCTV UMK TPAHCTIOPTUPAHETO Ha ypesa
[0 NPpeACTaBUTeNCTBATA Ha (UpMarTa.

ycinoBumnA HA TAPAHLUMVATA

1. YpenbT TpAbBea fa GbAe MHCTANMPaH MpaBUIHO OT YITbIIHOMOLLEH TEXHUK, CbIMacHO YKasaHuATa 3a
VHCTaNMpaHe 1 MHAOpMaUUATa, ChabpXalla ce B Tabniuata CbC CTaHAapTUTE Ha ypena, KakTo U
CbITIACHO OrpaHNyYeHUATa, KOUTO BakaT 3a CboTBETHATA AbpXasa.

2. YpenbT € npefHa3HayeH camo 3a AoMallHa ynoTpeba. Beuykn [AEMHOCTM MO MHCTanNMPaHeTo U
BK/IO4BAHETO Ha ypeaa B enekTpuyeckara Mpexa Aa ce U3BbpLUBAT CbINacHo NoApobHUTe yKasaHua,
cbbpXalm ce B HapbyHuka 3a ynoTpeba 1 MHCTanaumaA, KakTo U BCUYKIM AEHOCTY Mo ynoTpebarta u
nepuoan4HaTa noanpbvxka.

3. [latara Ha 3aKynyBaHe Ce AOKa3Ba 4pe3 3aBepeH AOKYMEHT 3a NOKynKa (pakTypa nnv kacosa benexka),
B KOMTO ACHO Aa Nnyar garata Ha 3akynyBaHe, HaMMEHOBaHMETO Ha ThProBeLa U JaHHUTE, OTHACALLM
ce [0 ypenda (Tun, NpoN3BOACTBEH HOMEP Ha N3[ENMETO).

4. YpenwT He TpAbBa Aa 6bae nonpasAH, NoALbPXKAH, U3MEHAH, Pa3rnobABaH U NOANPABAH OT TEXHNK
He YMbIHOMOLLEH 3a ToBa.

5. KoiiTo nethekTeH ypea unu Mmatepuan ce noaMeHu, cTaBa 0THOBO COBCTBEHOCT Ha (hrpmarta. PEMOHTHUTE
[EiHOCTY He yAbMXaBaT CpoKa Ha rapaHuuA.

6. MMoamAHaTa Ha ypena Le ce oaobpw OT hupmara, camo B Cnyyaid, Ye e HEBBH3MOXHO NPaBUITHOTO
OTCTpaHABaHe Ha noBpefara.
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OrPAHUNYEHMA HA TAPAHUUMATA

He ce NOKpMBAT OT rapaHumnATa:

1.

2.

loceLLeHNeTo Ha TEeXHIK 3a MOBpesa, NoNyyeHa B pe3ynTar Ha NorpeLHo TPAHCMOPTUPaHe, MHCTanMpaHe
unv ynotpeba, HeBPEXHOCT 1 ynoTpeda Ha HepaspeLLeHn Pe3epBHI YacTy.

OTpenAwmTe ce MeTanHu YacTu, KakTo W BCUYKU MaTepuanu, KouTo Ce HyXAaAT OT CMAHA nopagu
n3xabABaHe B pe3ynTar Ha ynotpeda (Hanp. CTbKIEHU padTOBE, TAMMNYKK, U3LPacKBaHE).

lMoBpepa, npean3BuKaHa nopaan HE6PEXHOCT N HEBHUMAHUE W/un 0T (hOPCMaxkopHU 06CTOATENCTBA
(Hanp. MeTeoponornyHM yCroBuA).

MoBpesia, Npeau3BMKaHa Nopaan HecrassaHe Ha ykasaHuATa 3a yrnoTpe6a Ha ypena.
MoBpena npeavsBMKaHa nopaav HenpasunHa paboTa Ha ypeaa.

T™VNn HA YPEOA - MPON3BOAOCTBEHU OAHHU

3a pa e B cuna rapaHumATa Bu TpAabBa na 0T6enexuTe cCepuinHuA HOMEP Ha u3nenueTo. To3u HoMmep ce
0TrneYyaTBa B LEHTbpa Ha ETUKeTa, KOMUTO Ce Hamupa BbTPE, OT NiABaTa CTpaHa Ha hpusepa.

VIME M MPEBUME: ...

[laTa Ha 3aKYMYBaHE HA UBACIIMETO: ............coocoomoooeocosoesooeesss oo

CepueH HOMep Ha U3AENUETO: ..........................

MarasuH, OT KOMTO € 3aKYMEHO U3LAEMUETO: .........oocoooooeeereceeeevoee oo

PYRAMIS BULGARIA OOD
10 Porutsik Nedeltso ,
Bonchev

003592 9790831/52 Tel.
003592 9790649 Fax.
pyramis@mail.bg email
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